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1. BENDROSIOS NUOSTATOS

1.1 10CO PACKAGING, UAB (toliau vadinama — Pirkéjas) jgyvendindama projekta ,,Technologiniy
ekoinovacijy diegimas UAB IOCO PACKAGING* (Nr. 03.3.2-LVPA-K-837-01-0008), bendrai finansuojama
Europos Sajungos struktiiriniy fondy ir Lietuvos Respublikos 1éSomis numato jsigyti spausdinimo jrenginj ir
laminavimo jrenginj.

1.2 Vartojamos pagrindinés sgvokos, apibréztos Projektuy finansavimo ir administravimo taisyklése,
patvirtintose Lietuvos Respublikos finansy ministro 2014 m. spalio 8 d. jsakymu Nr. 1K-316(toliau —
Taisyklés)

1.3 Pirkimas vykdomas vadovaujantis Taisyklémis, Lietuvos Respublikos civiliniu kodeksu (toliau —
Civilinis kodeksas), kitais teisés aktais bei konkurso sglygomis (toliau — Konkurso sglygos).

1.4 Skelbimas apie pirkimg paskelbtas Europos Sajungos fondy investicijy svetaingje
www.esinvesticijos.It. 2018 mety gruodzio 3 d.

1.5 Pirkimas atlickamas konkurso biidu laikantis lygiateisiSkumo, nediskriminavimo, abipusio
pripazinimo, proporcingumo, skaidrumo principy.

1.6 Konkursui nejvykus dél to, kad nebuvo gauta né vieno pirkéjo nustatytus reikalavimus atitinkancio
tiekéjo pasitilymo, pirkéjas pasilieka teise pakartotinj pirkimg vykdyti Taisykliy 461.1punkte nustatyta tvarka.

1.7 Pirkéjo jgaliotas asmuo palaikyti tiesioginj rysj su tiekéjais ir gauti i$ jy su pirkimo procediiromis
susijusius pranesimus: Kokybés ir pirkimy direktorius Arinas Audickas, tel. +370 686 44290, el.pastas:
a.audickas@iocopackaging.lt

2. PIRKIMO OBJEKTAS

2.1. Perkamas vienas spausdinimo jrenginys ir vienas laminavimo jrenginys, kuriy savybés nustatytos
pateiktose techninése specifikacijose.

2.2. Jei techningje specifikacijoje apibuidinant pirkimo objekta nurodytas konkretus modelis ar Saltinis,
konkretus procesas ar prekés zenklas, patentas, tipai, konkreti kilmé ar gamyba, laikyti, kad priimtini ir savo
savybémis lygiaverciai objektai.

2.3. Pirkimas skirstomas dalimis, t. y. Pirkimas yra skirstomas j dalis, kiekvienai pirkimo daliai bus
sudaroma atskira pirkimo sutartis.

2.4, Prekeé (prekés) turi biiti pristatytos ne véliau kaip iki 2019 mety geguzés 31 d.!

2.5. Prekés(prekiy) pristatymo vieta — Pusaloto g. 212, LT-35113 Panevézys, Lietuvos Respublika.

3. TIEKEJU KVALIFIKACIJOS REIKALAVIMAI

3.1 Tiek¢jas, dalyvaujantis pirkime, turi atitikti Siuos minimalius kvalifikacijos reikalavimus:

1 Sis terminas gali biiti pratestas iki 2019 rugpjicio 31 d. tik gavus Jgyvendinangiosios institucijos (LVPA) pritarima dél projekto
veikly jgyvendinimo pratgsimo.



3.1.1. Bendrieji tiekéjy kvalifikacijos reikalavimai

Eil. Nr. Kvalifikacijos reikalavimai Kvalifikacijos Kvalifikacijos reikalavimus jrodantys
reikalavimy dokumentai
reik§meé
3.1.1.1. | Tiek¢jas néra  bankrutaves, | Tiekéjo, Pateikiamas laisvos formos tiekéjo rastiskas
likviduojamas, su kreditoriais | neatitinkancio $io patvirtinimas, kad jis atitinka Siame punkte
sudares taikos sutarties, sustabdes | reikalavimo, nurodyta kvalifikacijos reikalavima.
ar apribojgs savo veiklos arba jo | pasitilymas
padétis pagal Salies, kurioje jis | atmetamas
registruotas, jstatymus néra tokia
pati ar panaSi. Jam néra iSkelta
restruktiirizavimo, bankroto byla
arba néra vykdomas bankroto
procesas ne teismo tvarka, néra
siekiama priverstinio likvidavimo
procediiros ar susitarimo su
kreditoriais arba jam néra
vykdomos analogiskos procediiros
pagal Salies, kurioje  jis
registruotas, jstatymus
3.1.1.2. | Tiekéjas turi biiti sitlomos jrangos | Tiekéjo, Jeigu pasiiilymg pateikia ne jrangos gamintojas,
gamintojas arba gamintojo jgaliotas neatitinkancio §io | jis turi pateikti gamintojo jgaliojimus
atstovas. reikalavimo, patvirtinan¢ius dokumentus.
pasitlymas
atmetamas.
3.1.1.3. | Irangos gamintojas per Tiek¢jo, 1. Tiekéjo (tiekéjo atstovaujamo gamintojo)
paskutinius 3 metus arba per neatitinkancio $io vadovo ar jo jgalioto asmens pasiraSyta (-as)
laikg nuo tiekéjo jregistravimo reikalavimo, jvykdytos (-y) ar vykdomos (-y) sutarties (-Ciy)
dienos, jeigu tiekéjas vykdo pasiiilymas sarasas, nurodant:
veikla maziau, negu tris metus, atmetamas 1.1. uzsakova;
turi bti jgyvendings ne maziau 1.2. sutarties vertg/jvykdytos sutarties dalies
kaip viena tokio tipo jrenginio, verte;
kuriam teikiamas pasiiilymas, 1.3. sudarymo ir/arba jvykdymo datas;
pardavimo projekta. Jeigu 1.4. kontaktinj asmenj.
pasitlyma pateikia gamintojo
jgaliotas atstovas, jis privalo
pateikti gamintojo informacija,
atitinkancia $j kvalifikacinj
reikalavima.
* Pastabos:

1) jeigu tiekéjas negali pateikti nurodyty dokumenty, nes atitinkamoje Salyje tokie dokumentai neisduodami arba toje Salyje
i8duodami dokumentai neapima visy keliamy klausimy — pateikiama priesaikos deklaracija arba oficiali tiekéjo deklaracija;

2) dokumenty kopijos yra tvirtinamos tiek&jo ar jo jgalioto asmens parasu, nurodant zodZius ,,Kopija tikra® ir pareigy
pavadinima, vardg (vardo raide), pavarde, datg ir antspauda (jei turi).

3.2. Jei bendrg pasitilymg pateikia tikio subjekty grupé, $iy konkurso sglygy3.1.1.1punkte nustatyta
kvalifikacijos reikalavima turi atitikti ir pateikti nurodytus dokumentus kiekvienas tikio subjekty grupés narys
atskirai, o Siy konkurso saglygy 3.1.1.2 — 3.1.1.3punktuose nustatytus kvalifikacijos reikalavimus turi atitikti ir
pateikti nurodytus dokumentus bent vienas tikio subjekty grupés narys arba visi tikio subjekty grupés nariai
kartu.

3.3. Tiek¢jo pasililymas atmetamas, jeigu apie nustatyty reikalavimy atitikimg jis pateiké melaginga
informacija, kurig pirkéjas gali jrodyti bet kokiomis teisétomis priemonémis.

3.4 Jei pirkimo procediirose dalyvauja iikio subjekty grupé, ji pateikia jungtinés veiklos sutartj arba
tinkamai patvirtintg jos kopija. Jungtinés veiklos sutartyje turi biiti nurodyti kiekvienos Sios sutarties Salies
isipareigojimai vykdant numatoma su pirkéju sudaryti pirkimo sutartj, $iy jsipareigojimy vertés dalis, jeinanti



] bendrg pirkimo sutarties verte. Jungtinés veiklos sutartis turi numatyti solidarig visy Sios sutarties Saliy
atsakomybe uz prievoliy pirkéjui nevykdyma. Taip pat jungtinés veiklos sutartyje turi buiti numatyta, kuris
asmuo atstovauja tikio subjekty grupei (su kuo pirkéjas turéty bendrauti pasitilymo vertinimo metu kylanciais
klausimais ir teikti su pasitilymo jvertinimu susijusig informacija, kuriam partneriui suteikti jgaliojimai pateikti
pasitlyma, jj pasirasyti , sudaryti sutartj).

4. PASIULYMU RENGIMAS, PATEIKIMAS, KEITIMAS

4.1 Pateikdamas pasiiilyma tiekéjas sutinka su Siomis konkurso sglygomis ir patvirtina, kad jo pasitilyme
pateikta informacija yra teisinga ir apima viska, ko reikia tinkamam pirkimo sutarties jvykdymui.

4.2 Pasiiilymas turi biiti pateikiamas rastu, pasirasytas tiekéjo arba jo jgalioto asmens.

4.3 Tiekéjo pasiiilymas bei kita korespondencija pateikiama lietuviy arba angly kalba.

4.4 Tiekéjas kainos pasitlyma privalo pateikti pagal konkurso salygy 12.3 priede pateikta forma.
Pasitilymas teikiamas uzklijuotame voke. Ant voko turi biiti uzrasytas ,,JOCO PACKAGING, UAB, Pusaloto
g. 212, LT-35113 Panevézys, Lietuvos Respublika, spausdinimo jrenginio/laminavimo jrenginio pirkimui,
tiekéjo pavadinimas ir adresas. Ant voko taip pat turi baiti uzrasas ,,Neatplésti iki pasitilymy pateikimo termino
pabaigos*. Vokas su pasitilymu grazinamas jj atsiuntusiam tiekéjui, jeigu pasitilymas pateiktas neuzklijuotame
voke.

4.5 Pasiiilymg sudaro tiekéjo rastu pateikty dokumenty visuma:

4.5.1. uzpildyta pasitlymo forma, parengta pagal $iy pirkimo konkurso salygy 12.3 prieda;

4.5.2. konkurso salygose nurodytus minimalius kvalifikacijos reikalavimus pagrindziantys dokumentai;

4.5.3. jungtinés veiklos sutartis arba tinkamai patvirtinta jos kopija, jei bendrg pasitilyma teikia tkio
subjekty grupé;

4.5.4. kita konkurso saglygose praSoma informacija ir (ar) dokumentai.

4.6 Tiekejas gali pateikti tik vieng pasitilyma — individualiai arba kaip Gkio subjekty grupés narys. Jei
tiekéjas pateikia daugiau kaip vieng pasitlyma arba iikio subjekty grupés narys dalyvauja teikiant kelis
pasitilymus, visi tokie pasiiilymai bus atmesti.

4.7 Tiekéjas gali pateikti pasitilymg vienai pirkimo daliai arba abiems pirkimo dalims atskirai.
Kiekvienai pirkimo daliai bus sudaroma atskira sutartis.

4.8 Tiek¢jams néra leidziama pateikti alternatyviy pasitlymy. Tiekéjui pateikus alternatyvy pasiiilyma,
jo pasitilymas ir alternatyvus pasitilymas (alternatyvis pasitilymai) bus atmesti.

4.9 Pasitlymas turi buti pateiktas iki 2018 m gruodzio 17 d. 17 val.(Lietuvos Respublikos laiku)
atsiuntus jj pastu, per pasiuntinj ar tiesiogiai atvykus $iuo adresu: PusSaloto g. 212, LT-35113 Panevézys,
Lietuvos Respublika, administratorés kabinetas, pirmadienj — penktadienj nuo 08:00 iki 17:00.Tiekéjo prasymu
Pirkéjas nedelsdamas pateikia raSytinj patvirtinima, kad tiekéjo pasitilymas yra gautas, ir nurodo gavimo dieng,
valandg ir minutg.

4.10 Pirkéjas neatsako uz pasto vélavimus ar kitus nenumatytus atvejus, dél kuriy pasiiilymai nebuvo
gauti ar gauti pavéluotai. Pavéluotai gauti pasitilymai neatpléSiami ir grazinami tiekéjui registruotu laisku.

4.11Pasitulymuose nurodoma prekés kaina pateikiama eurais, turi bati iSreiksta ir apskaiéiuota taip, kaip
nurodyta iy konkurso salygy 12.2 priede. Apskaiciuojant kaing, turi biiti atsizvelgta j techninés specifikacijos
reikalavimus ir pan. | prekés kaing turi biiti jskaityti visi mokes¢iai ir visos tiekejo i§laidos, susijusios su prekés
transportavimu, iSkrovimu, sumontavimu, paleidimu ir personalo, dirbsiancio su jrenginiu (preke) apmokymu.

4.12Pasitlymas turi galioti ne trumpiau nei 90 dieny nuo pasiilymy pateikimo datos.Jeigu pasitilyme
nenurodytas jo galiojimo laikas, laikoma, kad pasiiilymas galioja tiek, kiek numatyta pirkimo dokumentuose.

4.13Kol nesibaigé pasitulymy galiojimo laikas, pirkéjas turi teise¢ prasSyti, kad tiekéjai pratesty jy
galiojimg iki konkreciai nurodyto laiko. Tiek¢jas gali atmesti tokj praSyma.

4.14Nesibaigus pasiilymy pateikimo terminui Pirkéjas turi teis¢ jj pratesti. Apie naujg pasitlymy
pateikimo terming Pirkéjas pranesa rastu visiems tiekéjams, gavusiems konkurso salygas bei paskelbia apie tai
Europos Sgjungos fondy investicijy svetainéje www.esinvesticijos.t.
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4.15Tiekejas iki galutinio pasitilymy pateikimo termino turi teis¢ pakeisti arba atSaukti savo pasitilyma.
Toks pakeitimas arba praneSimas, kad pasiiilymas atSaukiamas, pripazjstamas galiojanciu, jeigu Pirkéjas ji
gauna pateiktg rastu iki pasiiilymy pateikimo termino pabaigos.

5. KONKURSO SALYGU PAAISKINIMAS IR PATIKSLINIMAS

5.1 Pirkéjas atsako j kiekvieng Tiekéjo rasytinj praSyma paaiSkinti pirkimo sglygas, jeigu praSymas
gautas ne veliau kaip prie§ 3 darbo dienas iki pirkimo pasitilymy pateikimo termino pabaigos. | laiku gauta
tiekéjo praSyma paaiSkinti konkurso sglygas pirkéjas atsako ne véliau kaip per 2 darbo dienas nuo jo gavimo
dienos ir ne véliau kaip likus 2 darbo dienoms iki pasitlymy pateikimo termino pabaigos. Pirkéjas,
atsakydamas tiekéjui, kartu siunéia paaiSkinimus ir visiems kitiems tiekéjams, kuriems jis pateiké konkurso
salygas, bet nenurodo, kuris tiekéjas pateiké praSyma paaiskinti konkurso salygas.

5.2 Nesibaigus pasiiilymy pateikimo, bet ne véliau kaip likus 2 darbo dienoms iki pasialymy pateikimo
termino pabaigos, Pirkéjas turi teis¢ savo iniciatyva paaiskinti, patikslinti konkurso salygas.

5.3 Jei paskelbus kvietima dalyvauti pirkime yra kei¢iama pasitilymams parengti reikalinga informacija,
taip pat kai Tieké¢jams teikiami dokumenty paaiskinimai (patikslinimai) (pavyzdziui, kei¢iami ir (ar) tikslinami
kvalifikacijos reikalavimai), Pirkéjas Taisykliy 458 punkte nustatyta tvarka paskelbia pakeista kvietimg
dalyvauti pirkime.

5.4 Pirkéjas nerengs susitikimy su tiek¢jais dél pirkimo dokumenty.

5.5 Bet kokia informacija, konkurso salygy paaiSkinimai, praneSimai ar kitas pirkéjo ir tiekéjo
susiraSinéjimas yra vykdomas Siame punkte nurodytu adresu pastu, elektroniniu pastu, faksu. Tiesioginj rysj
su tiekéjais jgaliotas palaikyti: Kokybés ir pirkimy direktorius Arunas Audickas, tel. +370 686 44290,
el.pastas: a.audickas@iocopackaging.lt

6. PASIULYMU NAGRINEJIMASIR VERTINIMAS

6.1 Voky su pasitilymais atplésimo procediira vyks 2018 m. gruodzio 17 d. 17 val. 10 min. (Lietuvos Respublikos
laiku) Pirkéjo patalpose adresu Pusaloto g. 212, Panevézys tiekéjams ar jy jgaliotiems atstovams nedalyvaujant.

6.2 Pirkéjas uZtikrina, kad pateiktuose pasiiilymuose pateiktos kainos nebus suZinotos anksciau nei
pasiiilymy pateikimo terminas, nurodytas Konkurso salygy 6.1 punkte.

6.3 Pasitilymy nagrinéjimo, vertinimo ir palyginimo procediras atlicka Komisija, tiekéjams ar jy
igaliotiems atstovams nedalyvaujant.

6.4 Komisija nagrinéja:

6.4.1. ar tiekéjai pasitilymuose pateiké tikslius ir iSsamius duomenis apie savo kvalifikacijg ir ar
tiekejo kvalifikacija atitinka minimalius kvalifikacijos reikalavimus;

6.4.2. ar tiekéjai pasiilyme pateiké visus duomenis, dokumentus ir informacija, apibrézta Siose
konkurso sglygose ir ar pasitilymas atitinka Siose konkurso saglygose nustatytus reikalavimus;

6.4.3. ar nebuvo pasitilytos nejprastai mazos kainos;

6.5 Komisija priima sprendimg dél kiekvieno pasitilyma pateikusio tieké¢jo minimaliy kvalifikacijos
duomeny atitikties konkurso sglygose nustatytiems reikalavimams. Jeigu tiekéjas pateiké netikslius ar
nei$samius duomenis apie savo kvalifikacijg, Komisija praso tiekéja Siuos duomenis papildyti arba paaiskinti
per protingg terming, kuris negali biiti trumpesnis nei 3 darbo dienos. Teis¢ dalyvauti tolesnése pirkimo
procediirose turi tik tie tiekéjai, kuriy kvalifikacijos duomenys atitinka pirkéjo keliamus reikalavimus.

6.6 Kilus klausimams dél pasitilymy turinio ir Komisijai rastu paprasius Siuos duomenis paaiskinti arba
patikslinti, tiekéjai privalo per Komisijos nurodyta terming pateikti rastu papildomus paaiskinimus nekeisdami
pasiiilymo esmeés.

6.7 Jeigu pateiktame pasiiilyme Komisija randa pasitilyme nurodytos kainos apskai¢iavimo klaidy, ji
privalo rastu paprasyti tiekéjy per jos nurodyta protingg terming iStaisyti pasitilyme pastebétas aritmetines
klaidas, nekei¢iant voky su pasitlymais atpléSimo posédzio metu paskelbtos kainos. Taisydamas pasitilyme



nurodytas aritmetines klaidas, tiekéjas neturi teisés atsisakyti kainos sudedamyjy daliy arba papildyti kaing
naujomis dalimis.

6.8 Kai pateiktame pasitilyme nurodoma nejprastai maza kaina, Komisija turi teisg, 0 ketindama atmesti
pasitlyma — privalo tiekéjo raStu paprasyti per Komisijos nurodytg protingg terming pateikti nejprastai mazos
pasiiilymo kainos pagrindima.

6.9 Pasitilymuose nurodytos kainos bus vertinamos eurais.

6.10Pirkéjo neatmesti pasitilymai vertinami pagal maziausios kainos kriterijy.

7. PASIULYMU ATMETIMO PRIEZASTYS

7.1 Komisija atmeta pasitilyma, jeigu:

7.1.1. tieké&jas pateiké daugiau nei vieng pasiiilyma (atmetami visi tiekéjo pasitilymai);

7.1.2.  tiekéjas neatitiko minimaliy kvalifikacijos reikalavimy, jei jie buvo taikomi;

7.1.3. tiek¢jas pasiiilyme pateiké netikslius ar neiSsamius duomenis apie savo kvalifikacijg ir, Pirkéjui
prasant, nepatikslino jy;

7.1.4. pasiulymas (jei vykdomos derybos - galutinis pasitilymas) neatitiko konkurso sglygose
nustatyty reikalavimy(tiekéjo pasitilyme nurodytas pirkimo objektas neatitinka reikalavimy, nurodyty
techninéje specifikacijoje, ir kt.) arba dalyvis, Pirkéjo prasymu, nekeisdamas pasitilymo esmés, nepaaiskino
arba nepatikslino savo pasitilymo;

7.1.5. tiek¢jas per Pirkéjo nurodyta terming neiStais¢ aritmetiniy klaidy ir (ar) nepaaiskino pasitilymo;

7.1.6. buvo pasitulyta nejprastai maza kaina ir tiekéjas Pirkéjo praSymu nepateiké rastisko kainos
sudetiniy daliy pagrindimo arba kitaip nepagrindé¢ nejprastai mazos kainos;

7.1.7. tiekéjas pateiké melaginga informacija, kurig Pirkéjas gali jrodyti bet kokiomis teisétomis
priemonémis;

7.1.8. tiekéjo, kurio pasitilymas neatmestas dél kity priezas¢iy, buvo pasiilyta per didelé, perkanciajai
organizacijai nepriimtina pasitilymo kaina.

7.2 Apie pasiilymo atmetimg tiekéjas informuojamas per vieng darbo dieng nuo $io sprendimo
priémimo dienos.

8. DERYBOS

Derybos vykdomos nebus.

9. SPRENDIMAS DEL LAIMETOJO NUSTATYMO

9.1 I$nagringjusi, jvertinusi ir palyginusi pateiktus pasitilymus, Komisija nustato pasitlymy eilg.
Pasitilymai Sioje eiléje suraSomi kainos didéjimo tvarka. Jeigu keliy pateikty pasitilymy yra vienodos kainos,
nustatant pasitilymy eil¢ pirmesnis j Sig eilg jraSomas tiekéjas, kurio pasiiilymas jregistruotas anksciausiai.

9.2 Tais atvejais, kai pasitilyma pateikeé tik vienas tiekéjas, pasiiilymy eilé nenustatoma ir jo pasitilymas
laikomas laimeéjusiu, jeigu nebuvo atmestas pagal Siy konkurso salygy nuostatas.

9.3 Maziausig kaing pasiiilgs tiekéjas yra skelbiamas laiméjusiu konkursg ir jis kvieciamas sudaryti
sutartj, nurodant laikg iki kada reikia sudaryti sutartj.

9.4 Jeigu tiekéjas, kurio pasitilymas pripazintas laiméjusiu, rastu atsisako sudaryti pirkimo sutartj arba
iki nurodyto laiko neatvyksta sudaryti pirkimo sutarties, arba atsisako pirkimo sutartj sudaryti pirkimo
dokumentuose nustatytomis sglygomis, laikoma, kad jis atsisaké sudaryti pirkimo sutartj. Tuo atveju Komisija sitilo
sudaryti pirkimo sutartj tiekéjui, kurio pasitilymas pagal sudaryta pasitilymy eil¢ yra pirmas po tiekéjo, atsisakiusio
sudaryti pirkimo sutartj.



10. PIRKIMO SUTARTIES SALYGOS

10.1 Pagrindinés pirkimo sutarties sglygos:

10.1.1. Preké (prekeés) turi biiti pristatytos ne véliau, kaip iki 2019 mety geguzés 31 d.?

10.1.2. Apmokejimo salygos: iSankstinis apmokéjimas - ne daugiau 30 % Prekes kainos; numatomas
tarpinis mokéjimas pries iSsiunciant Preke pirkéjui ir galutinis mokéjimas — po Prekés
pristatymo, parengimo eksploatacijai ir pirkéjo personalo apmokymo darbui su preke.

10.2Pirkimo sutartis pasirasoma su laiméjusj pasitilyma pateikusiu tiekéju Siose konkurso salygose
nustatytomis sglygomis, vadovaujantis Taisyklémis ir Civiliniu kodeksu;

10.3Sudarant pirkimo sutartj, negali buti kei¢iama laiméjusio tiekéjo galutinio pasitlymo kaina ir
esminés sglygos, taip pat pirkéjo pirkimo pradzioje nustatytos esminés pirkimo sglygos.

10.4 Vykdant pirkimo sutartj, esminés pirkimo sutarties saglygos negali buti kei¢iamos, jeigu:

10.4.1. jos pakei¢iamos numatant naujas salygas, kurios, jeigu bty nustatytos pirkimo dokumentuose,
buty suteikusios galimybe dalyvauti pirkimo procediirose kitiems, nei dalyvavo, tiekéjams;

10.4.2. jos pakei¢iamos numatant naujas salygas, dél kuriy, jeigu jos biity nustatytos pirkimo
dokumentuose, laiméjusiu pasitilymu galéty buti pripazintas kito, nei pasirinktas, tiekéjo
pasitilymas;

10.4.3. pirkimo objektas yra pakeiciamas taip, kad i kei¢iamg pirkimo sutartj jtraukiamos naujos
(papildomos) prekés, paslaugos ar darbai;

10.4.4. ekonominé sutarties pusiausvyra pasikei¢ia asmens, su kuriuo sudaryta sutartis, naudai taip,
kaip nebuvo nustatyta pirminés sutarties salygose;

10.5Pirkimo sutartyje nustatomas prievoliy uztikrinimo btudas — delspinigiai, kuriy dydis 0,02 %
nejvykdytos prievolés pagal sutartj kainos uz vieng uzdelsimo dieng.

10.6Pirkimo sutartis ar preliminarioji sutartis jos galiojimo laikotarpiu taip pat gali bati keic¢iama, kai
pakeitimu i§ esmés nepakeiciamas pirkimo sutarties pobidis ir bendra atskiry pakeitimy pagal §j
punkty verté nevirSija 10 procenty pradinés pirkimo sutarties vertés prekiy ar paslaugy pirkimo
atveju ir 15 procenty — darby pirkimo atveju.

10.7Prekiy pristatymo terminas, nustatytas Sutartyje, Saliy susitarimu gali buti pratestas tik gavus
Igyvendinanciosios institucijos (LVPA) pritarima dél projekto veikly jgyvendinimo pratgsimo.

11. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS

11.1 Tiekéjams pasitilymy rengimo ir dalyvavimo konkurse islaidos neatlyginamos.

11.2Pirkejas bet kuriuo metu iki pirkimo sutarties sudarymo turi teise nutraukti pirkimo procediiras, jeigu
atsirado aplinkybiy, kuriy nebuvo galima numatyti. Priémes sprendima nutraukti pirkimo procediiras, pirkéjas
ne véliau kaip per 3 darbo dienas nuo sprendimo priémimo apie §j sprendimg praneSa visiems pasiiilymus
pateikusiems tiekéjams, o jeigu pirkimo procediiros nutraukiamos iki galutinio pasitilymo pateikimo termino,
visiems pirkimo salygas ir (arba) pirkimy dokumentus jsigijusiems tiekéjams.

11.3Pirkéjas, ne véliau kaip per 3 darbo dienas po pirkimo sutarties sudarymo, informuoja rastu visus
pasiilymus pateikusius tiekéjus apie pirkimo sutarties sudaryma, nurodydamas tiekéja su kuriuo sudaryta
pirkimo sutartis, bei jo pasitlyta kaina.

11.4. Informacija, pateikta pasiiilymuose, iSskyrus nurodyta konkurso salygy 11.3 p., tiekéjams ir
tretiesiems asmenims, iSskyrus asmenis, administruojancius ir audituojancius ES fondy 1€Sy naudojima,
neskelbiami.

2Sis terminas gali biti pratestas iki 2019 rugpjacio 31 d. tik gavus Jgyvendinanciosios institucijos (LVPA) pritarima dél projekto
veikly jgyvendinimo pratgsimo.



12. PRIEDAI

12.1Spausdinimo jrenginio techniné specifikacija;
12.2Laminavimo jrenginio techniné specifikacija;
12.3Pasitlymo forma.



12.1. TECHNINE SPECIFIKACIJA
SPAUDOS IRENGINIO ISIGIJIMUI

Fleksografiné spaudos masina, turinti 8 spaudos sekcijy. Skirta spausdinimui vandens pagrindu dazais

(WB — Water based).

Spaudos jrenginys

1. Paskirtis

Techniniai duomenys

1.1.  Fleksografiné spaudos masina, skirta
lanksciai maisto ir ne maisto produkty
pakuotei gamybai, atitinkanti aukS¢iausius
kokybés standartus.

Spausdinimo technologija, leidzianti spausdinimui
naudoti dazus vandens pagrindu.

nepriklausomu servo vedliu (vnt. )

1.2.  Dazy tipai 1. Vandens pagrindu WB (Water based).
2. Irenginys ir jo sudétinés dalys turi buti
atsparios korozijai.

1.3.  Spaudos rezoliucija. HD flexo iki 175 LPI (standartas 150 LPI).

1.4.  Spaudos formy storis (mm) 1,14 mm, Kai lipni juosta 0,5/ 0,55 mm.

1.5. Maziausias spausdinamas spaudos tasko | Vandens pagrindu (WB) - 4 %, (korektiski Sviests
dydis %. tonai).

2. Pagrindinés spaudos masSinos techninés
savybés

2.1.  Spaudos masinos su darbine zona dydis
max (mm.) 18000 x 9500 x 5500 (ilgis, plotis, aukstis.)

2.2.  Spaudos sekcijos modulis su

8

2.3.  Elektros jvado galia max. (KW)

170

2.4.  Masinos mechaninis greitis ne

mazesnis kaip (m/min.)

300

13023:2010 / UNI EN ISO 11204:2010)

2.5.  Spaudos plotis (mm.) Nuo 800 iki 900
2.6.  Spausdinimo medZiagos/substratai: BOPP, CPP, PET, OPA, popierius, laminatai ir
kitos lanks¢ios medZziagos.
2.7.  Spausdinamy medziagy storiai (uk.) 10 — 150 (N 25-350)
2.8.  Spausdinamy medziagy rulony 800-1000
diametras (mm.)
2.9.  Triuksmo lygis dB(A) (UNI EN <85

2.10. Medziagos judéjimo kryptis

I§ desings ] kaire nuo operatoriaus puses

2.11. Atsparumas santykiniam drégnumui 30-80
(%).
2.12. Direktyvos a. Reglamentas 2006/42/EC

b. Iranga yra suprojektuota ir pagaminta
vadovaujantis reglamentu ,,Machinery
Directive 2006/42/EC*.

3. Dazy dziovinimo sistemos

3.1.  Dziovinimo ir oro iStraukimo sistemos,
uZztikrinancios pilng dazy dzitivima (vnt.)

a. 7+ 1 (dziovinimo tunelis);
b. Oro srautas kaitinamas gamtinémis
dujomis.




3.2.  Gary koncentracijos analizatoriy
sistema, prieSgaisrinei saugai uztikrinti
(vnt).

4. Suspaustas oras ir auSinimo sistemos

4.1.  Darbinis suspausto oro slégis (bar/kPA)

4.2.  Temperetiiros palaikymo jrenginys
bugnui CI (central impression) (vnt.)

4.3. Ausinimo sistema medziagos

temperatiiros stabilizavimui (vnt.)

5. Dazy sistemos

5.1.  Uzdaros, neradijancio plieno dazy
rakelings sistemos su galimybe jmontuoti
treCig rakelinj peilj (vnt.).

a. 8wvnt.
b. 2 vnt. papildomos atsarginés skirtingoms
spaudos sekcijy puséms.

5.2.  Dazy padavimo ir plovimo sistema
visoms spaudos sekcijoms (vnt.).

8+2 (atsarginés)

a) Plovimo efektyvumas Delta E 2000 iki 1,0;

b) Standartinis plovimas visy sekcijy vienu
metu ne ilgiau 5 min.

c) ISplaunamas masinoje esanciu dazy kiekis
vienai sekcijai ne daugiau 3 kg;

d) Sekcijy plovimo metu, aniloksiniai velenai
sukasi ta pacia kryptimi.

e) Papildomos talpos su danggiais, skirtos
dazy padavimui j spaudos sekcijas, 5 vnt.

5.3.  Dazy pneumatinés maiSyklés 8
bakeliuose (Balty dazy, lako ir pan. dazy
papildomam maiSymui spaudos metu).

(vnt).

5.4.  Dazy klampumo palaikymo sistema 8
visoms sekcijoms (vnt).

5.5.  Panaudoty skys¢iy plovimui surinkimo | 2
talpos (vnt).

5.6.  Nertdijancio plieno, maZzos talpos 2

mobili dazy padavimo sistema - bakelis,
jungiamas tiesiai prie dazy kameros, be
automatinio plovimo (vnt).

6. Irenginio moduliai

6.1.  Spaudos ir aniloksiniy rankoviy (angl.
mandrel) aSiy komplektas (vnt).

8 /8 (viso: 16 vnt.)

6.2.  Prispaudziamasis velenas prie centrinio | 1
biigno.

6.3.  Juostos iSvyniojimo modulis (vnt). 1

6.4.  Juostos suvyniojimo modulis su rulono | 1

pervertimo sistema ir medzZiagos nukirtimo
opcija (vnt).

6.5.  Spausdinimo medziagos krasto sekimo
ir palaikymo jranga prie§ centrinj biigna
(CI) ir suvyniojimo modulj (vnt.)

3 (galvutés i$ abiejy medziagos pusiy).




6.6.  Juostos nutrikimo ultragarsinis
sensorius iSvyniojimo ir spaudos sekcijy
modulyje (vnt.)

6.7.  Dvipusis nekontaktinio juostos valymo
jrenginys su statikos nuéméjais (vnt.)

6.8.  Juostos pavirSiaus aktyvavimo iSlydzio
irenginys 4 — 6 KW su efektyvia
iStraukiamaja ventiliacine sistema,
leidziancia naudoti aktyvatoriy pilnu
pajégumu ir skirtas visoms pléveléms t.t.
metalizuotoms (vnt.)

6.9. Mobilus vezimélis/keltuvas, kurio
kélimo galia 1000 kg + 200 kg.,
spausdinamy medziagy uzdéjimui /
nuémimui. (vnt.)

6.10. Orinés aSys arba adapteriai medZziagy
rulony fiksacijai (vnt.)

4 —(@—76 mm)
2— (0 —152 mm)

6.11. Automatiné juostos jtempimo kontrolés
sistema.

1

6.12. Formy plovimo modulis (max. Formos
plotis 820 mm)

1

6.13. Aniloksiniy veleny plovimo modulis,
vienu metu galintis plauti 2 vnt. veleny,
(aniloksinio veleno ilgis iki 1100 mm).

1

6.14. Elektros ir elektronikos sistema su oro
kondicionavimu.

6.15. Rezervinis elektros maitinimo Saltinis
UPS (el. maitinimo nutriikimo atvejui)

7. Kokybés kontrolés sistemos

7.1.  Video kamera spausdinamos
medZziagos kokybés kontrolei (vnt.)

7.2. Spaudos kokybés inspektavimo ir
valdymo sistema, galinti uZtikrinti spaudos
100 proc. kokybe (vnt.)

7.3. Automatiné spalvy registro sistema.

74. Automatinio spaudos sekcijy
prispaudimo sistema.

8. Statinio kriivio pasalintojas

8.1.  Spausdinimo medziagos statinio kriivio
nuéméjas pries CI biigna (vnt.)

8.2.  Spausdinimo medziagos statinio kriivio
nuéméjas suvyniojimo modulyje (vnt.)

9. Spaudos rankovés pagal Zingsnius.

9.1.  Antistatinés spaudos rankoveés pagal
zingsnius, intervale nuo 300 iki 580 mm.

SaraSas Nr.1

9.2.  Adapterinés karbono rankoves skirtos
spaudos zingsniams nuo 490 iki 580 mm
(vnt).

9 (1 - skirta formy montavimui).




10. Aniloksiniai daZy velenai.

10.1. Aniloksiniai velenai

Pagal pridéta sarasg Nr.2

11. Dazy paruos$imo inventorius.

11.1. Dazy WB paruosimui reikalingas
inventorius (rinkinys)

1

12. Defekty pasalinimo iS§ rulono su spauda
jrenginys.

12.1. Aukstos skiriamosios gebos
skaitytuvas/skaneris, skirtas pirminio
atspaudo klaidy identifikavimui (Proofiler).
Minimaliis matuojamo spaudos pavyzdzio
matmenys: 1000 x 700 mm. Automatiskai
nuskaito spaudos atspauda bei identifikuoja
defektus, neatitinkancius atspaudo etalono.
Rodomi atitinkami nukrypimai, pvz.:
triikstami objektai, simboliai, skyrybos
zenklai, spaudos tars$a ir kt.

13. Mokymas.

13.1. Pirkéjo personalo mokymai, teisingai
naudoti visas jrangos opcijas po joS
instaliavimo pas pirkéja.

14. Garantinis ir po garantinis aptarnavimas

14.1. Garantijos metu — 24h, 7d. per savaite
serviso paslauga on-line rezimu. MasSina turi
turéti nuotolinés diagnostikos galimybe.

14.2. Irengimy garantijos metu servisas ir
aptarnavimas - nemokomas. Garantinis
terminas (mén.)

14.3. Atsarginiy daliy ir jrankiy komplektas
pagal tiekéjy rekomenduojama sarasa. (vnt.)

14.4. Po garantinio jrenginio laikotarpio,
pagrindiniy atsarginiy daliy orientacinis
kainorastis.

PASTABOS:

15. Jei tiekéjas pasiiilo geresnius technologinius sprendimus atitinkantj jrenginj, kurie pagerina perkamo
irenginio eksploatacija, naudinga darbo laika, naSuma, produkcijos kokybe ar panasiai bei pagrindzia
tai dokumentais ir jrodymais, tai toks pasitilymas bty laikomas tinkamu, nors ir neatitinka tam tikry

minimaliy techniniy parametry;

16. Preziumuojama, kad j jrenginio su ¢ia iSvardytomis savybémis kaing ir komplektacijg jeina visos
dalys ir instaliacinés medZiagos, reikalingos, kad jrenginys su auks$ciau iSvardytomis savybémis

galéty tinkamai funkcionuoti.




Sarasas Nr.1

- . ] . Lipni

Ci | e | e | Rankores | Rt | ASREIE | fsts | poimero
' (mm) Zingsnis (mm) ' @ (mm) O (mm) (mm)

1 300 299,94 8 92,213 0,5 1,14
2. 310 309,94 8 95,396 0,5 1,14
3. 320 319,94 8 98,579 0,5 1,14
4. 330 329,94 8 101,762 0,5 1,14
5. 340 339,93 8 104,945 0,5 1,14
6. 350 349,93 8 108,128 0,5 1,14
7. 360 359,93 8 111,311 0,5 1,14
8. 370 369,93 8 114,494 0,5 1,14
9. 380 379,93 16 117,677 3 0,5 1,14
10. 390 389,93 8 120,861 < 0,5 1,14
11. 400 399,92 16 124,044 @ 0,5 1,14
12. 410 409,92 16 127,227 0,5 1,14
13. 420 419,92 16 130,410 0,5 1,14
14. 430 429,92 16 133,593 0,5 1,14
15. 440 439,92 8 136,776 0,5 1,14
16. 450 449,91 139,959 0,5 1,14
17. 460 459,91 16 143,142 0,5 1,14
18. 470 469,91 8 146,325 0,5 1,14
19. 480 479,91 16 149,508 0,5 1,14
20. 490 489,91 8 152,691 0,5 1,14
21. 500 499,91 16 155,875 0,5 1,14
22. 510 509,90 8 159,058 0,5 1,14
23. 520 519,90 8 162,241 0,5 1,14
24, 530 529,90 8 165,424 Pagal tiekéjy 0,5 1,14
25. 540 539,89 8 168,607 rekomendacijas 0,5 1,14
26. 550 549,89 8 171,790 0,5 1,14
27. 560 559,89 8 174,973 0,5 1,14
28. 570 569,89 8 178,156 0,5 1,14
29. 580 579,89 8 181,339 0,5 1,14

Spaudos rankovés su bazavimo iSimomis 1§ abiejy rankoves pusiy (pagal pateiktg brézinj).




Sarasas Nr.2

Eil. Liniataira L/cm Dazy talpa cm3/m2 Paskirtis vnt.
1 620 25-3,0 CMYK (HD flexo) 2
2 580 3,0-35 CMYK (HD flexo) 6
3 520 3,5-4,0 CMYK (HD flexo) 2
4 460 4,0-45 CMYK, praimeris, lakas 2
5 400 45-50 CMYK, praimeris, lakas 2
6 320 6,0-6,5 Tekstai, pantonas 1
7 280 7,0-8,0 Tekstai, pantonas 3
8 220 8,5-9,0 Tekstai, pantonas 2
9 180 9,5-10,0 Pantonas, white 2
10 140 11,0-12,0 Pantonas, white 2
11 120 12,0-13,0 Pantonas, white 2
Viso: 26




12.2. TECHNINE SPECIFIKACIJA
LAMINAVIMO JRENGINYS

Laminatorius, galintis naudoti dvieju komponenty betirpiklius klijus (Solvent free/less)

Laminavimo jrenginys

1. Paskirtis

Techniniai duomenys

1.1.  Laminavimo jrenginys, skirtas maisto
pakuotés gamybai, didelio naSumo,
paprastas naudoti, galintis atlikti greitus
peréjimus nuo vieno prie kito laminuojamo
gaminio, leidziantis pasiekti auksciausiag
medziagy sulaminavimo kokybe.

[renginio privalumai ir galimybés:

a. Zaliavy laminavimas atlickamas naudojant
pagerinta, 3-jy suspaudziamyjy veleny
sistema;

b. Klijy uznesimo kiekio kontrolés sistema;

C. Jrenginys turi turéti klijy uznesimo
rankoves (ang. sleeve system).

1.2. Klijy tipai

Dviejy komponentu (Solvent free).

1.3. Laminuojamos medZziagos.

BOPP, CPP, LDPE, HDPE, PET, OPA, popierius,
laminatai kompozitai bei Kitos.

2. Pagrindinés laminavimo jrenginio
techninés charakteristikos

2.1.  Irenginio dydis su aptarnavimo zona
maximum (mm.)

10000 x 5000 x 4000 (ilgis, plotis, aukstis).

2.2.  Elektros jvado galia max. (KW) 100

2.3. Masinos mechaninis greitis (m/min.) 400-500

2.4.  Medziagos plotis (mm.) 1100 - 1350

2.5.  Klijy uznesimo plotis, apie (mm) 1100 - 1350

2.6. Laminuojamy medziagy storis (L) 10 — 200 (N 20-550)

2.7.  Laminuojamy medziagy rulony 800 - 1000
diametras (mm)

2.8. Laminuojamy medziagy svoris max 800 - 1000
(kg.)

2.9.  Triuksmo lygis dB(A) (UNI EN <85

13023:2010 / UNI EN ISO 11204:2010)

2.10. Medziagos judéjimo kryptis

IS kairés 1 deSine nuo operatoriaus puses

2.11. Atsparumas santykiniam drégnumui 30-95
(%).
2.12. Direktyvos a. Direktyva - 2006/42/EC,;

b. Jranga yra suprojektuota ir pagaminta
vadovaujantis direktyva ,,Machinery

Directive 2006/42/EC*.
3. Suspaustas oras ir auSinimo sistemos
3.1.  Darbinis suspausto oro slégis (bar/kPA) | 6 -8
3.2. Temperatiros palaikymo sistema 1
klijams.

Irenginio pagrindiniai mazgai

4. Ne tirpiklio pagrindu klijy uZnesimo
sekcija

4.1.  Netirpiklio pagrindu klijy uznesimo
modulis.




4.2.  Netirpiklio pagrindu 2 komponenty
Klijy dozatorius.

5. Laminavimo sekcija

5.1. Laminavimo modulis ir temperatiiros
palaikymo sistema.

5.2.  ISvyniojimo ir suvyniojimo jrenginiai
rulony fiksavimui, naudojantys griebtuvus
(ne veleny tipo).

5.3.  Juostos suvyniojimo modulis su
prispaudziamuoju bei medziagos
iSlyginamuoju velenais (vnt).

5.4.  Medziagos krasto sekimo ir palaikymo
sistemos i§ abiejy medziagos pusiy. (vnt.)

5.5.  PavirSiaus aktyvavimo iSlydzio
jrenginys 4 - 6 KW su efektyvia
iStraukiamaja ventiliacine sistema,
leidZianc¢ia naudoti aktyvatoriy pilnu
pajégumu, skirtas visoms pléveléms, t.t. su
metalizuotais pavirSiais (vnt.)

5.6.  Elektrinis keltuvas medziagy uzdéjimui
/ nuémimui kurio keliamoji galia 1000 kg
+/- 200 kg (vnt.)

5.7.  Oriniai griebtuvai medziagy rulony
fiksacijai (vnt.)

6 — (@ —76 mm)
6 — (@ —152 mm)

5.8.  Automatiné medziagy jtempimo
kontrolés sistema.

1

5.9.  Klijy maiSymo ir dozavimo sistema
naudojama dviejy komponenty klijams.
Klijai paduodami i§ 200 arba 1000 Itr.
talpos cisterny, sujungty su §ia sistema
(vnt.)

1

6. Ventiliacijos sistemos

6.1. Efektyvi oro istraukimo ventiliaciné
sistema (vnt.)

7. Elektros ir elektronikos sistema

7.1.  Irenginio valdymo elektronikos ir
elektros valdymo sistema (vnt.)

7.2.  Rezervinis elektros maitinimo jrenginys
UPS (el. maitinimo nutrikimo atvejui)

7.3.  Medziagos statinio kriivio nuéméjai
(vnt.)

8. Laminavimo velenai

8.1.  Klijy uznesimo rankoviy komplektas
(vnt.)

25

9. Mokymas.

9.1.  Pirk¢jo personalo mokymai po jrangos
instaliavimo (d.)

10. Garantinis ir po garantinis aptarnavimas




10.1. Garantijos metu — 24 h/d., 7 dienos per
savaite Serviso paslauga on-line rezimu.
Masina turi turéti nuotolinés diagnostikos
galimybe.

10.2. Jrengimy garantijos metu servisas ir
aptarnavimas - nemokomas. Garantinis
terminas (mén.)

10.3. Siiloma po garantinio serviso kaina
vieneriems metams.

10.4. Atsarginiy daliy ir jrankiy komplektas
pagal tiekéjy rekomenduojama saraSa (vnt.)

PASTABOS:

1. Jei tiek¢jas pasitlo geresnius technologinius sprendimus atitinkantj jrenginj, kurie pagerina
perkamo jrenginio eksploatacijg, naudingg darbo laika, naSuma, produkcijos kokybe ar panasiai bei
pagrindzia tai dokumentais ir jrodymais, tai toks pasitilymas biity laikomas tinkamu, nors ir
neatitinka tam tikry minimaliy techniniy parametry.

2. Preziumuojama, kad ] jrenginio su ¢ia iSvardytomis savybémis kaing ir komplektacija jeina visos
dalys ir instaliacinés medziagos, reikalingos, kad jrenginys su auk$¢iau iSvardytomis savybémis

galéty tinkamai funkcionuoti.

3. Jei pirkéjas nepaminéjo kokiy nors daliy ar jrenginio charakteristiky, dél kuriy jrenginio darbas
negali biiti sklandus ar saugus - gamintojas $ig informacijg privalo pateikti.




DEL

PASIULYMAS

12.3. konkurso saglygy priedas

2018- -

data

Vieta

Tiekejo pavadinimas

Tiekejo adresas

pavardé

Uz pasitilyma atsakingo

asmens vardas,

Telefono numeris

Fakso numeris

El. paSto adresas

Siuo pasiiilymu pazymime, kad sutinkame su visomis pirkimo salygomis, nustatytomis:

1) konkurso skelbime, paskelbtame Europos Sajungos struktlirinés paramos svetaingje
www.esinvesticijos.lt 2018 m gruodzio 3 d..
2) konkurso salygose;
3) pirkimo dokumenty prieduose.
Mes sitilome Sias prekes:
Eil. | Prekiu/paslaugy/dar | Kiekis Mato | Vieneto Vieneto Kaina be Kaina su
Nr. by pavadinimas vnt. kaina, kaina, PVM PVM
EUR (be EUR (su
PVM) PVM)
1 3 4 5 6 7 8

IS VISO (bendra pasiiilymo kaina)




Siulomos jrangos techniné specifikacija

Irangos pavadinimas (modelis):

Spaudos jrenginys

1. Paskirtis Kiekis Techniné duomenys / paskirtis

1.1.  Fleksografin¢ spaudos masina, skirta
lanksciai maisto ir ne maisto produkty
pakuotei gamybai, atitinkanti
auksciausius kokybés standartus.

1.2. Dazy tipai

1.3.  Spaudos rezoliucija.

1.4.  Spaudos formy storis (mm)

1.5. Maziausias spausdinamas spaudos
tasko dydis %.

2. Pagrindinés spaudos maSinos techninés savybés

2.1.  Spaudos masinos su darbine zona
dydis max (mm.)

2.2.  Spaudos sekcijos modulis su
nepriklausomu servo vedliu (vnt.)

2.3.  Elektros jvado galia max. (KW)

2.4.  Masinos mechaninis greitis ne
mazesnis kaip (m/min.)

2.5.  Spaudos plotis (mm.)

2.6.  Spausdinimo medZiagos/substratai:

2.7.  Spausdinamy medziagy storiai (pk.)

2.8.  Spausdinamy medziagy rulony
diametras (mm.)

2.9.  TriukSmo lygis dB(A) (UNI EN
13023:2010 / UNI EN 1SO 11204:2010)

2.10. Medziagos judéjimo kryptis

2.11. Atsparumas santykiniam drégnumui
(%).

2.12. Direktyvos

3. Dazy dZiovinimo sistemos

3.1.  Dziovinimo ir oro iStraukimo
sistemos, uztikrinancios pilng dazy
dzitivima (vnt.)

3.2.  Gary koncentracijos analizatoriy
sistema, priesgaisrinei saugai uztikrinti
(vnt).

4. Suspaustas oras ir ausinimo sistemos

4.1.  Darbinis suspausto oro slégis
(bar/kPA)

4.2.  Temperetiiros palaikymo jrenginys
btgnui CI (central impression) (vnt.)

4.3. Ausinimo sistema medziagos
temperatiiros stabilizavimui (vnt.)




5. Dazy sistemos

5.1.  Uzdaros, neradijancio plieno dazy
rakelings sistemos su galimybe jmontuoti
treCig rakelinj peilj (vnt.).

5.2.  Dazy padavimo ir plovimo sistema
visoms spaudos sekcijoms (vnt.).

5.3.  Dazy pneumatinés maisyklés
bakeliuose (Balty dazy, lako ir pan. dazy
papildomam maiSymui spaudos metu).
(vnt).

5.4.  Dazy klampumo palaikymo sistema
visoms sekcijoms (vnt).

5.5.  Panaudoty skysciy plovimui
surinkimo talpos (vnt).

5.6.  Nertdijancio plieno, mazos talpos
mobili dazy padavimo sistema - bakelis,
jungiamas tiesiai prie dazy kameros, be
automatinio plovimo (vnt).

6. Irenginio moduliai

6.1.  Spaudos ir aniloksiniy rankoviy (angl.
mandrel) aSiy komplektas (vnt).

6.2.  Prispaudziamasis velenas prie
centrinio biigno.

6.3.  Juostos i§vyniojimo modulis (vnt).

6.4.  Juostos suvyniojimo modulis su
rulono pervertimo sistema ir medziagos
nukirtimo opcija (vnt).

6.5.  Spausdinimo medZiagos krasto
sekimo ir palaikymo jranga prie§ centrinj
biigna (CI) ir suvyniojimo modulj (vnt.)

6.6.  Juostos nutrtikimo ultragarsinis
sensorius i§vyniojimo ir spaudos sekcijy
modulyje (vnt.)

6.7.  Dvipusis nekontaktinio juostos
valymo jrenginys su statikos nuémejais
(vnt)

6.8.  Juostos pavirSiaus aktyvavimo
iSlydzio jrenginys 4 — 6 KW su efektyvia
iStraukiamaja ventiliacine sistema,
leidziancia naudoti aktyvatoriy pilnu
pajégumu ir skirtas visoms pléveléms t.t.
metalizuotoms (vnt.)

6.9.  Mobilus vezimélis/keltuvas, kurio
kélimo galia 1000 kg = 200 kg.,
spausdinamy medzZiagy uzdéjimui /
nuémimui. (vnt.)

6.10. Orinés aSys arba adapteriai medZziagy
rulony fiksacijai (vnt.)




6.11. Automatiné juostos jtempimo
kontrolés sistema.

6.12. Formy plovimo modulis (max.
Formos plotis 820 mm)

6.13. Aniloksiniy veleny plovimo modulis,
vienu metu galintis plauti 2 vnt. veleny,
(aniloksinio veleno ilgis iki 1100 mm).

6.14. Elektros ir elektronikos sistema su
oro kondicionavimu.

6.15. Rezervinis elektros maitinimo Saltinis
UPS (el. maitinimo nutrikimo atvejui)

7. Kokybés kontrolés sistemos

7.1.  Video kamera spausdinamos
medziagos kokybés kontrolei (vnt.)

7.2. Spaudos kokybés inspektavimo ir
valdymo sistema, galinti uztikrinti
spaudos 100 proc. kokybe (vnt.)

7.3. Automatiné spalvy registro sistema.

7.4. Automatinio spaudos sekcijy
prispaudimo sistema.

8. Statinio kraivio pasalintojas

8.1.  Spausdinimo medziagos statinio
kriivio nuéméjas prie§ CI biigng (vnt.)

8.2.  Spausdinimo medziagos statinio
kriivio nuéméjas suvyniojimo modulyje
(vnt.)

9. Spaudos rankovés pagal Zingsnius.

9.1.  Antistatinés spaudos rankovés pagal
zingsnius, intervale nuo 300 iki 580 mm.

9.2.  Adapterinés karbono rankoves skirtos
spaudos zingsniams nuo 490 iki 580 mm
(vnt).

10. Aniloksiniai dazy velenai.

10.1. Aniloksiniai velenai

11. DaZzy paruosSimo inventorius.

11.1. Dazy WB paruosimui reikalingas
inventorius (rinkinys)

12. Defektuy pasalinimo iS rulono su spauda jrenginys.

12.1. Aukstos skiriamosios gebos
skaitytuvas/skaneris, skirtas pirminio
atspaudo klaidy identifikavimui
(Proofiler). Minimaliis matuojamo
spaudos pavyzdzio matmenys: 1000 x
700 mm. Automatiskai nuskaito spaudos
atspauda bei identifikuoja defektus,
neatitinkancius atspaudo etalono. Rodomi
atitinkami nukrypimai, pvz.: trukstami
objektai, simboliai, skyrybos Zenklai,
spaudos tarsa ir kt.




13. Mokymas.

13.1. Pirkéjo personalo mokymai, teisingai
naudoti visas jrangos opcijas po joS
instaliavimo pas pirkéja.

14. Garantinis ir po garantinis aptarnavimas

14.1 Garantijos metu — 24h, 7d. per savaitg¢
serviso paslauga on-line rezimu. MasSina turi
turéti nuotolinés diagnostikos galimybe.

14.2 Jrengimy garantijos metu servisas ir
aptarnavimas - nemokomas. Garantinis
terminas (mén.)

14.3 Atsarginiy daliy ir jrankiy komplektas
pagal tiekéjy rekomenduojama sarasa. (vnt.)

14.4 Po garantinio jrenginio laikotarpio,
pagrindiniy atsarginiy daliy orientacinis
kainorastis.

Papildomi pasiiillymai:




Kartu su pasitilymu pateikiami Sie dokumentai:

Eil. Pateikty dokumenty pavadinimas Dokumento puslapiy
Nr. skaiCius
Pasitilymas galioja iki .......ccccoevvieriienennen.

AS, zemiau pasiraSes (-iusi), patvirtinu, kad visa miisy pasiiilyme pateikta informacija yra teisinga ir kad mes
nenuslépéme jokios informacijos, kurig buvo prasoma pateikti konkurso dalyvius.

AS patvirtinu, kad nedalyvavau rengiant pirkimo dokumentus ir nesu susij¢s su jokia kita Siame konkurse
dalyvaujancia jmone ar kita suinteresuota Salimi.

AS suprantu, kad iSaiSkéjus auk$¢iau nurodytoms aplinkybéms biisiu paSalintas (-a) i8 $io konkurso procediiros,
ir mano pasitilymas bus atmestas.

Tiekéjo vadovo arba jo jgalioto asmens parasas Vardas Pavardé
pareigos



PASIULYMAS

Tiekéjo pavadinimas

Tiekéjo adresas

Uz pasitulymg atsakingo
pavardé

asmens vardas,

Telefono numeris

Fakso numeris

El. pasto adresas

Siuo pasitilymu pazymime, kad sutinkame su visomis pirkimo s3glygomis, nustatytomis:

1) konkurso skelbime, paskelbtame Europos Sajungos struktiirinés paramos svetainéje
www.esinvesticijos.It 2018 m gruodzio 3 d.
2) konkurso salygose;
3) pirkimo dokumenty prieduose.
Mes sitilome Sias prekes:
Eil. | Prekiu/paslaugy/dar | Kiekis Mato | Vieneto Vieneto Kaina be Kaina su
Nr. by pavadinimas vnt. kaina, kaina, PVM PVM
EUR (be EUR (su
PVM) PVM)
1 2 3 4 5 6 7 8

IS VISO (bendra pasiiilymo kaina)




Siiillomos jrangos techniné specifikacija

Irangos pavadinimas (modelis):

Laminavimo jrenginys

1. Paskirtis Kiekis | Techniné duomenys / paskirtis

1.1.  Laminavimo jrenginys, skirtas maisto
pakuotés gamybai, didelio nasumo,
paprastas naudoti, galintis atlikti greitus
peréjimus nuo vieno prie kito laminuojamo
gaminio, leidziantis pasiekti auksciausiag
medziagy sulaminavimo kokybe.

12.  Klijy tipai

1.3.  Laminuojamos medZiagos.

2. Pagrindinés techninés charakteristikos

2.1.  Irenginio dydis su aptarnavimo zona
maximum (mm.)

2.2.  Elektros jvado galia max. (KW)

2.3.  Masinos mechaninis greitis (m/min.)

2.4.  Medziagos plotis (mm.)

2.5.  Klijy uznesimo plotis, apie (mm)

2.6. Laminuojamy medZiagy storis (L)

2.7.  Laminuojamy medZiagy rulony
diametras (mm)

2.8.  Laminuojamy medZiagy svoris max

(kg.)

2.9.  TriukSmo lygis dB(A) (UNI EN
13023:2010 / UNI EN 1SO 11204:2010)

2.10. Medziagos judéjimo kryptis

2.11. Atsparumas santykiniam drégnumui
(%).

2.12. Direktyvos

3. Suspaustas oras ir auSinimo sistemos

3.1.  Darbinis suspausto oro slégis (bar/kPA)

3.2.  Temperatiros palaikymo sistema
klijams.

Irenginio pagrindiniai mazgai

4. Ne tirpiklio pagrindu klijy uZnesimo
sekcija

4.1.  Netirpiklio pagrindu klijy uznesimo
modulis.

4.2.  Netirpiklio pagrindu 2 komponenty
klijy dozatorius.

5. Laminavimo sekcija

5.1. Laminavimo modulis ir temperattiros
palaikymo sistema.




5.2.  ISvyniojimo ir suvyniojimo irenginiai
rulony fiksavimui, naudojantys griebtuvus
(ne veleny tipo).

5.3.  Juostos suvyniojimo modulis su
prispaudziamuoju bei medziagos
i§lyginamuoju velenais (vnt).

5.4. Medziagos krasto sekimo ir palaikymo
sistemos i$ abiejy medziagos pusiy. (vnt.)

5.5.  PavirSiaus aktyvavimo iSlydzio
jrenginys 4 - 6 KW su efektyvia
iStraukiamaja ventiliacine sistema,
leidziancia naudoti aktyvatoriy pilnu
pajégumu, skirtas visoms pléveléms, t.t. Su
metalizuotais pavirsiais (vnt.)

5.6.  Elektrinis keltuvas medziagy uzdéjimui
/ nuémimui kurio keliamoji galia 1000 kg
+/- 200 kg (vnt.)

5.7.  Oriniai griebtuvai medziagy rulony
fiksacijai (vnt.)

5.8.  Automatiné medziagy jtempimo
kontrolés sistema.

5.9.  Klijy maiSymo ir dozavimo sistema
naudojama dviejy komponenty klijams.
Klijai paduodami i§ 200 arba 1000 ltr.
talpos cisterny, sujungty su Sia sistema
(vnt.)

6. Ventiliacijos sistemos

6.1. Efektyvi oro istraukimo ventiliaciné
sistema (vnt.)

7. Elektros ir elektronikos sistema

7.1.  Irenginio valdymo elektronikos ir
elektros valdymo sistema (vnt.)

7.2.  Rezervinis elektros maitinimo jrenginys
UPS (el. maitinimo nutriikimo atvejui)

7.3.  Medziagos statinio kriivio nuéméjai
(vnt.)

8. Laminavimo velenai

8.1.  Klijy uznesimo rankoviy komplektas
(vnt.)

9. Mokymas.

9.1.  Pirk¢jo personalo mokymai po jrangos
instaliavimo (d.)

10. Garantinis / po garantinis aptarnavimas

10.1. Garantijos metu — 24 h/d., 7 dienos per
savaite Serviso paslauga on-line rezimu.
Masina turi turéti nuotolinés diagnostikos
galimybe.

10.2. Jrengimy garantijos metu servisas ir
aptarnavimas - nemokomas. Garantinis
terminas (mén.)




10.3. Siuloma po garantinio serviso kaina
vieneriems metams.
10.4. Atsarginiy daliy ir jrankiy komplektas
pagal tiekéjy rekomenduojama sarasg (vnt.)
Papildomi pasiilymai:

Kartu su pasitilymu pateikiami Sie dokumentai:

Eil. Pateikty dokumenty pavadinimas Dokumento puslapiy
Nr. skaiius
Pasitilymas galioja iki .......cccccoevvverveenennen.

AS, zemiau pasirase¢s (-iusi), patvirtinu, kad visa miisy pasitilyme pateikta informacija yra teisinga ir kad mes
nenuslépéme jokios informacijos, kurig buvo prasoma pateikti konkurso dalyvius.
AS patvirtinu, kad nedalyvavau rengiant pirkimo dokumentus ir nesu susijes su jokia kita Siame konkurse

dalyvaujancia jmone ar kita suinteresuota Salimi.
AS suprantu, kad i8aiskéjus auksciau nurodytoms aplinkybéms biisiu pasSalintas (-a) i§ $io konkurso procediiros,
ir mano pasitilymas bus atmestas.

Tiekéjo vadovo arba jo jgalioto asmens parasas Vardas Pavardé
pareigos
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TENDER CONDITIONS
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1. GENERAL PROVISIONS

1.1 In the course of implementation of the project titled ,Implementation of technological eco-
innovations at UAB I0CO PACKAGING* (No. 03.3.2-LVPA-K-837-01-0008), jointly financed by the
European Union Structural Funds and the Republic of Lithuania ,IOCO PACKAGING, UAB (hereinafter
referred to as the Purchaser) is intending to purchase a printing machine and a lamination machine.

1.2 The main terms used are defined in the Regulations of project financing and administration,
approved by Order No. 1K-316 issued by the Minister of Finance of the Republic of Lithuania on 8 October
2014(hereinafter referred to as the Regulations).

1.3 The purchasing shall be carried out following the Regulations, the Civil Code of the Republic of
Lithuania (hereinafter referred to as the Civil Code), other legal acts and Tender Conditions.

1.4 The invitation for offers/bids was published on the European Union investment website
www.esinvesticijos.It on December 3, 2018.

1.5 The purchasing shall be carried out through consideration of bids/offers following the principles of
equality, non-discrimination, mutual appreciation, proportionality and transparency.

1.6 In the event the tender does not take place because none of the offers meeting the requirements
established by the purchaser have been received, the purchaser shall retain the right to conduct a repeat
purchase following the procedure laid down in clause 461 of the Regulations.

1.7 The person authorized by the purchaser to maintain the direct contact with potential suppliers and
receive from them notices related to purchasing procedures shall be Arinas Audickas, quality and purchasing
director, tel. +370 686 44290, e-mail: a.audickas@iocopackaging.lt

2. PURCHASING OBJECT

2.1 One printing machine and one lamination machine, specifications and characteristics of which are
stipulated in the attached technical specifications, will be purchased.

2.2 Inthe event a particular model or source, particular process or trademark, patent, types, particular
origin or manufacturing process is/are indicated in technical specifications describing the purchasing
object, it is deemed that the objects holding tantamount properties may be accepted.

2.3 The present purchase shall be split into parts, i.e. a separate contract will entered for every part of the
purchase.

2.4 The goods shall be delivered by 31 May 2019.1

2.5 The goods delivery address shall be Pusaloto g. 212, 35113Panevézys, Republic of Lithuania.

! This timeline may be extended until 31 August 2019 only on approval of the Funding administering institution (LVPA)
regarding extension of project activity implementation.

3. QUALIFICATION REQUIREMENTS FOR SUPPLIERS

14.1. Any supplier, taking part in the tender, must meet the following minimum qualification
requirements:


http://www.esinvesticijos.lt/

14.1.1. General qualification requirements for suppliers
Pos.No. Qualification requirements Consequences of Documents proving conformity with
failure to meet the qualification requirements
qualification
requirement

3.1.1.1. | The supplier is not bankrupt or | The offer of the Free form written acknowledgement/
being wound up (in-liquidation), | supplier failing to declaration of the Supplier about his conformity
has not concluded any settlement | meet this to these qualification requirements is to be
with the creditors, has | requirement will be | submitted.
notsuspended or restricted its | rejected.
activity or it‘s status according to
the legislation of the country
wherein it is registered is not
similar or equivalent to the above
—described. It is not subject to
restructuring, bankruptcy
proceedings  or  out-of-court
bankruptcy proceedings, forced
liquidation proceedings or
settlement with the creditors are
not sought or analogical
procedures according to the
legislation of the country wherein
it is registered are not applicable to
him.

3.1.1.2. | The supplier has to be the The offer of the In the event the offer is submitted not by the
manufacturer of the equipment supplier failing to manufacturer, then such supplier must present
offered or duly authorized meet this the documents proving authorization granted the
representativeof such manufacturer) requirement will be | manufacturer.

rejected.

3.1.1.3. | During the last 3 years or during The offer of the 1. The list of the contract(s) completed and/or
the time since his registration date | supplier failing to in progress signed by the head of the supplier
if he has been engaged in meet this (supplier represented manufacturer) or a person
activities for less than 3 years the | requirement will be | authorized by him, indicating:
Supplier has implemented at least | rejected. 1.1 customer;
one sale project of the 1.2 contract value / value of the completed part
machine(s) offered in the bid. If of the contract;
the offer is presented by the 1.3 contract signing and/or completion dates;
manufacturer's authorized 1.4 contact person.
representative, then he must
present the manufacturer's
information meeting this
qualification requirement.

* Notes:

1) in the event the Supplier is unable to present the specified documents as such documents are not issued in a respective country or the
documents issued do not cover all aspects required, then a sworn statement/declaration or official supplier declaration shall be presented,;

2) copies of documents shall be confirmed to be true by the supplier or the person authorized by him by way of writing the words ,,True
copy*, position title, name and surname, followed by signature of such a person. Corporate seal shall be affixed (if available).

14.2. If a joint offer is present by a group of business entities, then the documents showing conformity
to the qualification requirements specified in clause 3.1.1.1. must be presented by all members of
such business entity group, and the documents proving conformity to the requirements in clauses
3.1.1.2 to 3.1.1.4 must be presented by at least one member of the business entities group or by all
such members jointly.

14.3. The offer of the supplier shall be rejected if he provided fraudulent information regarding
conformity to the requirements and if the purchaser can prove it by any legal means available.



14.4. If a group of business entities is taking part the tender, then it has to present a joint activity
agreement or duly certified copy thereof. Such joint activity agreement must specify obligations of
every party to it in performance of the contract expected to be made with the purchaser and the value
of such obligations out of the total value of the supply/purchasing contract. The joint activity
agreement must provide for joint and several responsibility of all parties for failure to meet the
liabilities to the purchaser. The joint activity agreement shall also indicate which party will be
representing the group of economic entities (with who the purchaser shall maintain communication
regarding issues arising in assessment of the bid/offer and communicate any information related to
evaluation of the offer, who has been authorized to sign and submit the offer and enter into contract).

4. PREPARATION, SUBMISSION AND AMENDMENT OF OFFERS

4.1  When presenting his offer the Supplier hereby fully agrees to all tender conditions and confirms
that the information contained in his offer/bid is correct and includes all what might be required for due
performance of the purchasing contract.

4.2  The offer has to be made in writing and must be signed by the supplier or a person authorized by him.

4.3 The bid of the supplier and all related correspondence shall be presented in the Lithuanian or English

language.

4.4 The price offer has to be made by the supplier in the form provided for in Appendix 12.3 to the
Tender conditions. The offer must be submitted in a sealed envelope. The following text has to be written on
the envelope: ,,JOCO PACKAGING, UAB, Pusaloto g. 212, 35113 Panevézys, Republic of Lithuania, Printing
machine/Lamination machine offer by supplier's name and address. The note ,,Do not open before the offer/bid
submission timeline* has to be put on the envelope as well. In case the envelope has not been sealed, it will be
returned to the supplier who has presented it..

4.5 The offer shall include the following written documents:

4.5.1 filled-in offer form as in Appendix 12.3 of the present Tender conditions;

4.5.2 documents showing conformity to the minimum qualification requirements specified in the
Tender conditions;

4.5.3 joint activity agreement or its duly certified copy if the joint offer/bid is presented by a group of
business entities;

4.5.4 other information and /or documents requested in the Tender conditions.

4.6 The supplier may present only one offer — individually or as member/party to the group of business
entities. In case the supplier presents more than one offer or takes part in the group in business entities
presenting more than one offer — all such offers will be rejected.

4.7 The supplier may submit his offer for one part of the purchasing object or separate offers for both

parts of the purchasing object. Separate contracts for each part of the purchasing object will be concluded.

4.8 The suppliers are not allowed to present alternative offers/bids. In case the supplier presented the

offer and an alternative offer, all of his offers will be rejected.

4.9 The offer has to be submitted until 17 December 2018, 17.00 p.m.(Lithuanian time)by delivering it
by regular mail, courier mail or handed in person to the following address: Pusaloto g. 212,35113 Panevézys,
Republic of Lithuania, administration office, Monday to Friday from 8:00 a.m. to 5:00 p.m. The Purchaser
shall without delay issue a receipt acknowledgement confirming that the offer has been received and specify
the date and time (hour and minutes) of such receipt.

4.10 The Purchaser shall not be responsible for late deliveries by post office or other contingencies due
to which the offers were not received at all or received after the timeline. The offers received after the timeline
shall not be opened and returned to sender by registered mail.

4.11 The price in the offers shall be specified in Euros and it must be presented and expressed in the way
it is specified in Appendix 12.2 to the present Tender conditions. When calculating the price the technical
specifications and other items shall be taken into account. The price of the goods shall include all taxes, duties,



charges, imposts, etc. and all other and any expenses of the supplier related to transportation, unloading,
mounting/assembly, commissioning and training of the personnel to run the machine (goods).

4.12 The offer shall be valid at least 90 days from its submission date. If the offer validity time is not
specified in the offer than it is deemed that its validity term is as long as required by the Tender documents.

4.13 Until the offer validity time is not over the Purchaser shall have the right to ask the suppliers to
extend their offers validity term until a particular date. The supplier may to reject such a request.

4.14 Until the time the offer submission timeline is not over the Purchaser shall have the right to extend
it. The new offer submission timeline shall be communicated to all suppliers who received Tender conditions
and also be published on the European Union investment website www.esinvesticijos.lt.

4.15 Before the offer submission timeline the Supplier shall have the right to change/amend or withdraw
his offer. Such amendment/change or notice of offer withdrawal shall be considered valid if received by the
Purchaser in writing before the timeline for submission of offers.

5. EXPLANATION AND CLARIFICATION OF TENDER CONDITIONS

5.1 The Purchaser shall respond to every written request of the Supplier to explain the Tender conditions
if such request was received not later than 3 working days to the end of the timeline for submission of offers.
When a request to explain the Tender conditions has been received in due time then the Purchaser shall give
his answer not later than within 2 working days from the date of receipt of such request and not later than 2
working days to the timeline of submission of offers. When replying to the Supplier the Purchaser shall also
send the same explanations to all other suppliers who were issued the Tender conditions, however without
specification which supplier asked for an explanation or clarification of the Tender conditions.

5.2 Before the end of the timeline for submission of offers but not later than 2 working days to such
timeline the Purchaser may on his own initiative present explanation and clarification of the Tender conditions.

5.3 In case after publication of the invitation for bids the information required for preparation of offers
is amended/changed as well as in case the Suppliers are presented documents related explanations
(adjustments/clarifications) (e.g. qualification requirements are amended and/or adjusted/clarified), then
following the procedure stipulated in clause 458 of the Regulations the Purchaser shall publish an amended
invitation for bids.

5.4 The Purchaser will not arrange any meetings with suppliers for explanation of the Tender documents.

5.5Any information, explanation of the Tender conditions, notices or any other correspondence between
the Purchaser and the Supplier shall be conducted using the mailing address, electronic mail address, and fax
number specified in the present clause. The Purchaser's persons authorized to maintain direct contact with
suppliers shall be:quality and purchasing director Arinas Audickas, tel. +370686 44290, e-mail.:
a.audickas@iocopackaging.It

6. ASSESSMENT AND VALUATION OF OFFERS

6.1 The procedure of opening envelopes containing offers will take place on December 17, 2018 at 17 h 10 min.
(Lithuanian time) in the premises of the Purchaser at Pusaloto g. 212,35113Panevézys, without the presence of the
suppliers or their authorized representatives.

6.2 The Purchaser hereby warrants that the prices specified in the offers will not be made known to him
before the timeline for submission of bids indicated in clause 6.1 of the Tender Conditions.

6.3 Procedures for examination, assessment and comparison of offers shall be conducted by the Purchasing
Commission withoutthe presence of the suppliers or their authorized representatives.

6.4The commission shall consider:

6.4.1 whether in their offers the suppliers presented accurate and complete data about their
qualifications and whether such qualifications meet the minimum qualification requirements;
6.4.2 whether in their offers the suppliers presented all data, documents and information required by
the Tender conditions and whether the offer meets the requirements of the Tender conditions;


http://www.esinvesticijos.lt/
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6.4.3 whether unusually low prices were offered;

6.5The Commission shall take the decision regarding every offer’s conformity to the minimum
requirements specified in the Tender conditions. In the event the Supplier presented inaccurate or incomplete
data about his qualifications then the Commission shall ask such supplier to complement such data or provide
explanations to that account within reasonable period of time, which may not be shorter than 3 working days.
Only the suppliers who fully meet the qualification requirements shall have the right to take part in any further
purchasing/tender procedures.

6.6In case of questions arising regarding the content of the offer and on written request of the
Commission to explain or clarify, the suppliers must within the term specified by the Commission present
additional explanations without changing essential and material aspects of the offer.

6.71n case in the offer the Commission finds mistakes in calculation of the price, then it must ask such a
supplier to correct the arithmetic errors within the specified reasonable period of time without changing the
final price announced during the envelope opening procedure. When correcting such mistakes the supplier
shall have no right to leave out any component parts of the price or include new components into the price.

6.8In the event the offer shows unusually low price the Commission shall have the right to reject the
offer and intending to reject such offer it must ask the supplier to present the grounds for calculation/estimation
of such low price within the period specified by the Commission.

6.9The prices specified in the offer shall be considered in Euro.

6.10The offers not rejected by the Purchaser shall be assessed based on the lowest price criterion.

7. REASONS FOR REJECTING OFFERS

7.1 The commission shall reject the offer if:

7.1.1 the supplier submitted more than one offer (all offers of such supplier shall be rejected);

7.1.2 the supplier failed to meet the minimum qualification requirements (if applicable);

7.1.3 in his offer the supplier presented inaccurate or incomplete data about his qualification and did not
review it when requested by the Purchaser;

7.1.4 the offer (and the final offer in case negotiations are conducted) failed to meet the requirements of
the Tender conditions (the object offered by the supplier does meet the technical specification requirements,
etc.), or the supplier did not provide explanation of/to his offer when requested by the Purchaser without
changing the essential and material aspects of the offer.;

7.1.5 the supplier did not correct the arithmetic mistakes during the time period given by the Purchaser
and/or failed to provide explanations to his offer;

7.1.6 the abnormally low price was offered and the supplier on request of the Purchaser did not provide
grounds for components of such price or otherwise failed to explain the abnormally low price;

7.1.7 the supplier provided fraudulent information and the Purchaser can prove by any legal means
available;

7.1.8 the offers of all suppliers whose offers were not rejected due to other reasons included the price
which appeared to be too high and not acceptable to the Purchaser.

7.2 The supplier shall be notified about the rejection of his offer within one working day from the day

of taking such decision.

8. NEGOTIATIONS
The negotiations shall not be carried.
9. DECISION ON ELECTION OF THE WINNING OFFER

9.1 Having considered, assessed and compared all offers the Commission shall draw up the list of offers
in priority order. The offers on this list shall start with the lowest price downwards to the higher price. In case



several offers show equal prices then the priority on the list will be given to the supplier whose offer was
registered earlier.

9.2 In case there is only one offer from a single supplier then the list will not be made and his offer shall
be considered to be the winning offer provided it was not rejected as nonconforming to the requirements of the
Tender conditions.

9.3 The supplier having offered the lowest price will be announced to have become the winner of the
tender and awarded the contract by inviting him to enter into the contract indicating the time by which the
contract has be entered.

9.4 If the supplier whose offer was found the most responsive refuses in writing to enter into the
purchasing contract or fails to appear for entering into such contract by the time indicated by the Purchaser or
refuses to enter into the contract on the contract conditions specified in the Tender documents, then it is deemed
that such supplier refused to enter into the purchasing contract. In such a case the purchaser shall offer to enter into
the purchasing contract to the supplier whose offer was immediate next on the list after the supplier refusing to
enter into purchasing contract.

10. PURCHASING CONTRACT CONDITIONS

10.1 The principle terms and conditions of the Purchasing contract:

10.1.1 The Goods must be delivered not later than by 31 May 2019.2

10.1.2 Payment terms: advance payment not exceeding 30 per cent of the price of the Goods; intermediate
payment before despatch of the Goods to the Purchaser, and balance payment after delivery and commissioning
of the Goods and the Purchaser's personnel training to run the Goods.

10.2 The purchasing contract shall be signed with the supplier having submitted the winning offer and
following the conditions specified in the Tender conditions, and following the Regulations and the Civil Code.

10.3 When entering into the purchasing contract the price in the final offer given by the winning supplier
and the essential conditions may not be changed as well as the essential purchasing conditions defined by the
purchaser in the beginning of the purchase.

10.4 During implementation of the purchasing the essential conditions may not be changed if:

10.4.1 they are changed by including the new conditions, which if they had been included in the
Purchasing documents they would have provided the suppliers that are other than those who took part in the
tender a possibility to take part in the tender as well;

10.4.2 they are changed by including the new conditions and if they had been included in the Purchasing
documents the offer of the supplier other than the supplier whose offer was elected to be the winner would
have been found to be winning;

10.4.3 the purchasing object is changed by including new (additional) goods, services and works into the
purchasing contract;

10.4.4 the economic balance of the contract is changed in favour of the person with who the contract is
entered in the way it had not been envisaged in the initial contract conditions

10.5 The security for performance of the obligations assumed by the present Purchasing contract shall
be the default interest in the amount equal to 0,02 per cent of the contract price of the non-performed obligation
for every day of delay.

10.6 The purchasing contract or preliminary contract (during its validity term) may also be changed if
such change does not alter the nature of the purchasing contract and the cumulative value of the modifications
under this clause does not exceed 10 per cent of the initial purchasing contract value of goods or services, and
15 per cent in case of the works purchasing.

10.7 The Goods delivery timeline determined in the Contract may be extended on approval of the
Funding administering institution (LVVPA) regarding extension of project activity implementation.

2 This timeline may be extended until 31 August 2019 only on approval of the Funding administering institution (LVPA)
regarding extension of project activity implementation.



11. CONCLUDING PROVISIONS

11.1 The expenses of preparation of offers and participation in tender shall not be compensated to
suppliers.

11.2 At any time before entering into the purchase contract the purchaser may at his discretion cancel the
purchasing procedures if the circumstances, which could not be foreseen, occur. In case the decision to
terminate the purchasing procedures is taken, the purchaser must within 3 business days from the date of taking
such decision notify about it all suppliers having presented their offers, and in case such cancellation occurs
before the timeline for submission of offers, then to all potential suppliers, who received or acquired the Tender
conditions and/or tender documents.

11.3The suppliers having presented the offers shall be notified about the purchasing contract entered
within 3 business from signing such a contract by specifying the name of the supplier with who such contract
was entered and the price offered by him.

11.4 The information, presented in the offers, with exception of the information specified in clause 11.3
of the Tender conditions, shall not be made available to the suppliers or any third parties, except for the persons
administering and auditing the use of EU funds.

12. APPENDICES

12.1 Printing machine technical specification;
12.2 Lamination machine technical specification;

12.3 Offer form.



12.1. TECHNICAL SPECIFICATION
PURCHASING OF A PRINTING MACHINE

Flexographic printing machine with 8 printing decks for printing using water based (WB) inks.

Printing machine

1. Purpose/application

Technical data

1.1.  Flexographic printing machine,
intended of production of flexible
packaging for food and non-food products
and meeting the highest quality standards.

Printing technology for the use of water-based ink
for printing.

1.2.  Types of ink.

a. Water based (WB);
b. Machine parts and options must be
resistant to (protected against) corrosion.

1.3.  Print resolution. HD flexo up to 175 LPI (standard 150 LPI)
1.4.  Plate thickness (mm) 1,14 and adhesive tape 0.5/ 0,55 mm
1.5.  Smallest achievable print dot size (%) Water based (WB) ink - 4 % (Consistent high

tones).

2. Main technical features of the machine

2.1.  Maximum size of the machine working
zone (mm.)

18000 x 9500 x 5500 (length, width, height)

2.2.  Printing section module with
independent servo drive (pcs.)

8

2.3.  Electrical input capacity, maximum 170
(KW)
2.4, Machine mechanical speed minimum 300
(m/min.)
2.5.  Print width (mm.) From 800 up to 900
2.6.  Materials/substrates to be printed: BOPP, CPP, PET, OPA, paper, laminates and
other flexible materials.
2.7. Printing web thickness (uk.) 10-150 (N 25-350)
2.8. Printed material/substrate roll diameter | 800-1000
(mm.)
2.9. Noise level dB(A) (UNI EN <85

13023:2010 / UNI EN ISO 11204:2010)

2.10. Web movement direction

From right to left of operator's side

2.11. Resistance to relative humidity (%).

30 - 80

2.12. Directives

a. Regulation 2006/42/EC

b. The machine has to be designed and
manufactured according to regulation
"Machinery Directive 2006/42/EC".

3. Ink drying systems

3.1.  Drying and air exhaust systems
ensuring full drying of ink (pcs.)

a. 7+ 1 (drying tunnel)
b. Air flow heated using natural gas.

3.2.  Vapour concentration analyser system | 1
(Fire safety requirements).
4. Compressed air and chilling systems
4.1. Compressed air working pressure 5t08

(bar/kPA)




4.2. CI (central impression) drum 1
temperature maintenance unit (pcs.)
4.3.  Chilling system for web temperature 1

stabilization (pcs.)

5. Ink systems

5.1.  Stainless steel closed chambers (doctor
blade systems) with an option of a third
blade (pcs.).

a. 8units
b. 2 units (as reserve) for both sides of
printing sections.

5.2.  Ink supply and cleaning/washing

system for all printing sections (pcs.).

8+2 (spare parts)

a. Washing efficiency (Delta E 2000) to 1,0;

b. Standard washing of all sections at the
same time - up to 5 min.

c. Quantity of ink to be washed out per
machine section - up to 3 kg;

d. Anilox rollers to be rotating in the same
direction during washing of sections.

e. Additional tanks with lids for feeding the
inks to press sections, 5 pcs.

5.3.  Pneumatic ink mixers in containers for | 8
additional mixing of white ink, varnish, etc.
during printing (pcs).

5.4.  Ink viscosity maintenance system for all | 8
sections (pcs).

5.5.  Containers for collection of used liquids | 2
after washing (pcs).

5.6.  Stainless steel, small capacity mobile 2

ink supply system which is directly
connected to the ink chamber (without
automatic washing).

6. Machine modules

6.1.  Set of shafts/rolls (mandrel) for printing | 8 /8 (in total: 16 pcs.)
and anilox sleeves (pcs).

6.2.  Nip roller for pressure onto central 1
drum (pcs).

6.3.  Web unwinding module (pcs). 1

6.4.  Web rewinding module NON-STOP, 1

with web pressure and cutting option (pcs).

6.5.  Printing web edge monitor and
guidance devices before central drum (CI)

and rewinding module (pcs.)

3 (heads on both sides of the web).

6.6.  Web break ultrasonic detector in 2
unwinder and printing section module
(pcs.)

6.7.  Double sided non-contact film cleaning | 1

and antistatic unit (pcs.)




6.8.  Film surface activation discharge unit4 | 1
— 6 KW with efficient exhaust ventilation
system enabling use of activation to its full
capacity and suitable for all types of films,
including metalized (pcs.)

6.9.  Carriage/loader for web 2
loading/unloading with lifting capacity
1000 kg +/- 200 kg (pcs.)

6.10. Pneumatically powered mandrels for 4— (@ — 76 mm)
mounting web rolls (pcs.) 2— (0 — 152 mm)

6.11. Automatic web tension control system. |1

6.12. Print plate washing modules (maximum | 1
plate width 820 mm)

6.13. Anilox rollers washing module for 1
washing 2 rollers at a time. Anilox roller
length up to 1100 mm.

6.14. Electric and electronic system with air | 1
conditioning.

6.15. Uninterruptable el. power source UPS |1
(in case of fluctuation)

7. Quality control systems

7.1.  Video camera for monitoring print 1
quality (pcs.)

7.2.  Print quality inspection and control 1
system capable of assurance 100 % quality
of the printed product (pcs.)

7.3.  Automatic colour register system. 1

7.4.  Automatic print sections impression 1
system.

8. Static electricity discharge devices

8.1.  Substrate static charge removal device |1
before CI drum (pcs.)

8.2.  Substrate static charge removal device |1
on winding unit (pcs.)

9. Printing sleeves for repeat range.

9.1.  Printing sleeves with anti-static List No.1
protection. Repeat range from 300 to 580
mm.

9.2.  Adapted carbon sleeves for repeat range | 9

from 490 to 580 mm (pcs).

(1 dedicated for plate mounting).

10. Anilox rollers.

10.1. Anilox rollers As per List No.2
11. Ink preparation tools.
11.1. Tool set for WB inks preparation. 1
12. Defects on printed web roll detection and
removal device.
12.1. High resolution scanner for detection of | 1

defects on trial print (Proofiler). Minimum
dimensions of proof sample: 1000 x 700




mm. Automatically scans the printed image
and identifies the defects compared to proof
sample. Shows all deviations, e.g. missing
objects, symbols, punctuation signs, print
errors, etc.

13. Training.

13.1. Purchaser personnel training after
installation of the machine, 100 % print
quality inspection and management system.

14. Warranty and post warranty service

14.1. During warranty period — 24 h, 7 days a
week service on-line. The machine must
have remote diagnostics feature.

14.2. During warranty period —
service/maintenance by supplier is free-of-
charge. Warranty term (month).

>12

14.3. A set of spare parts and
tools/instrument according of supplier’s
recommendation (pcs.)

14.4. Tentative pricelist of the main spare
parts after end of warranty period.

NOTES:

15. If the supplier is able to offer the machine having better technological solutions, which significantly
improve running of the machine, its productive time, productivity, yield higher product quality, etc.
and can prove the same by the documents and other evidence, then such offer is considered eligible
though it fails to meet certain minimum technical parameters;

16. Itis presumed that the price quoted covers the complete machine (bearing all above
features/characteristics and complemented with all parts/gear/tools/instrument and installation
materials) required for due functioning/performance of the machine.




List No.1

. Sleeve outer Adhesive Polymer
Pos. Repeat (rough, Precise repeat | Sleeves diameter Adaptor roller tape thickness
No. rounded) (mm) value (mm) (pcs.) G(mm) @ (mm) thickness (mm)
(mm.)

L 300 299,94 8 92,213 0,5 1,14
2. 310 309,94 8 95,396 0,5 1,14
3. 320 319,94 8 98,579 0,5 1,14
4, 330 329,94 8 101,762 0,5 1,14
5. 340 339,93 8 104,945 0,5 1,14
6. 350 349,93 8 108,128 0,5 1,14
7. 360 359,93 8 111,311 0,5 1,14
8. 370 369,93 8 114,494 0,5 1,14
9. 380 379,93 16 117,677 3 0,5 1,14
10. 390 389,93 8 120,861 8 0,5 1,14
11 400 399,92 16 124,044 @ 0,5 1,14
12, 410 409,92 16 127,227 0,5 1,14
13. 420 419,92 16 130,410 0,5 1,14
14, 430 429,92 16 133,593 0,5 1,14
15. 440 439,92 8 136,776 0,5 1,14
16. 450 449,91 139,959 0,5 1,14
17. 460 459,91 16 143,142 0,5 1,14
18. 470 469,91 8 146,325 0,5 1,14
19. 480 479,91 16 149,508 0,5 1,14
20. 490 489,91 8 152,691 0,5 1,14
21. 500 499,91 16 155,875 0,5 1,14
22. 510 509,90 8 159,058 0,5 1,14
23. 520 519,90 8 162,241 ) 0,5 1,14
24, 530 529,90 8 165,424 According to 0,5 1,14
25. 540 539,89 8 168,607 manUfaCtur.er 0,5 1,14

recommendations.

26. 550 549,89 8 171,790 0,5 1,14
27. 560 559,89 8 174,973 0,5 1,14
28. 570 569,89 8 178,156 0,5 1,14
29. 580 579,89 8 181,339 0,5 1,14

Printing sleeve with locking sockets on its both sides (according to the drawing below).

T
ﬁ | o




List No.2

Pos. No. | Liniatre L/cm Ink volume cm3/m2 Application pcs.
1 620 25-30 CMYK (HD flexo) 2
2 580 3,0-35 CMYK (HD flexo) 6
3 520 3,5-4,0 CMYK (HD flexo) 2
4 460 4,0-4,5 CMYK, primer, varnish 2
5 400 45-5,0 CMYK, primer, varnish 2
6 320 6,0-6,5 Texts, pantone 1
7 280 7,0-8,0 Texts, pantone 3
8 220 8,5-9,0 Texts, pantone 2
9 180 9,5-10,0 Pantone, white 2
10 140 11,0-12,0 Pantone, white 2
11 120 12,0-13,0 Pantone, white 2

Total:

N
»




TECHNICAL SPECIFICATION
LAMINATION MACHINE

Laminator having an option for using two component (solvent-free) adhesives.

Lamination machine

1. Purpose/application

Technical data

1.1.  Lamination machine having the
functions of lamination, intended for food
packaging production, high productivity,
simple to run, easy to shift/change from
order to order and allowing attaining the
supreme quality level of packaging.

Machine properties:

a. Lamination is performed using an improved
with three compressive shaft NIP system;

b. Adhesion transfer control system;

c. The device must have a sleeve system for glue
transfer.

1.2.  Types of glue.

Two components (Solvent free);

1.3. Materials to be laminated.

BOPP, CPP, LDPE, HDPE, PET, OPA, paper,
laminates, composites, etc.

2. Main technical characteristics of
lamination machine

2.1.  Machine dimensions including
operation/service zone, maximum (mm.)

10000 x 5000 x 4000 (length, width, height).

2.2.  Electric input capacity maximum (KW) | 100

2.3.  Machine mechanical speed (m/min.) 400-500

2.4.  Substrate width (mm.) 1100 - 1350

2.5.  Glue depositing width, approx. (mm) 1100 - 1350

2.6.  Thickness of laminated materials (p) 10-200 (N 20-550)

2.7.  Laminated materials roll diameter (mm) | 800 - 1000 |

2.8.  Weight of laminated materials, 800 - 1000
maximum (kg)

2.9.  Noise level dB(A) (UNI EN <85

13023:2010 / UNI EN ISO 11204:2010)

2.10. Material running direction Left to right from operator's side
2.11. Resistivity to relative humidity (%). 30-95
2.12. Directives a. Regulation 2006/42/EC,;

b. The machine is to be designed and
manufactured in compliance with

Regulation ,,Machinery Directive
2006/42/EC*

3. Compressed air and cooling systems

3.1.  Compressed air working pressure 6-8
(bar/kPA)

3.2.  Glue temperature maintenance system. |1
Principal assemblies of the machine

4. Solvent less adhesives coating.

4.1.  Solvent less adhesive coating module. 1

4.2.  Solvent less two component dispenser. | 1

5. Lamination section

5.1.  Lamination module and temperature 1

maintenance system.




5.2.  Unwinding and winding equipment,
mandrel type (not roller shaft type).

5.3. Web winding module with nip and
spreader rollers (pcs).

5.4.  Web edge monitor and guidance
systems on both sides of the web (pcs.)

5.5.  Film surface activation discharge unit 4
- 6 KW with efficient exhaust ventilation
system enabling use of activation to its full
capacity and suitable for all types of films,
including metalized films (pcs.)

5.6.  Electric loader for web
loading/unloading with lifting capacity
1000 kg + 200 kg (pcs.)

5.7.  Pneumatically powered mandrels for
mounting web rolls (pcs.)

6— (@ —76 mm)
6 — (@ — 152 mm)

5.8.  Automatic web tension control system.

1

5.9.  Glue mixing and dosage systems
(dispenser) for two component glues
includes connections for 200 or 1000 ltr.
tanks for both components (pcs.)

1

6. Ventilation systems

6.1. Efficient an air exhaust ventilation system
(pcs.)

7. Electric and electronic system

7.1.  Electric and electronic control system
of the machine (pcs.)

7.2.  Uninterruptable el. power source UPS
(in case of fluctuation).

7.3.  Web static charge removal devices
(pcs.)

2-4

8. Lamination rollers

8.1.  Set of glue depositing sleeve rollers
(pcs.)

25

9. Training.

9.1.  Purchaser personnel training after
installation of the machine in days
minimum (d)

10. Warranty and post warranty service

10.1. During warranty period — 24 h, 7 days a
week service on-line mode. The machine
must have remote diagnostics feature.

10.2. During warranty period —
service/maintenance by supplier is free-of-
charge. Warranty period not less than
(months).

>12

10.3. Post warranty service annual price
offered.




10.4. A set of spare parts and 1
tools/instrument is according of supplier’s
recommendation (pcs.)

NOTES:

1. If the supplier is able to offer the machine having better technological solutions, which significantly
improve running of the machine, its productive time, productivity, yield higher product quality, etc. and
can prove the same by the documents and other evidence, then such offer is considered eligible though it
fails to meet certain minimum technical parameters;

2. ltis presumed that the price quoted covers the complete machine (bearing all above
features/characteristics and complemented with all parts/gear/tools/instrument and installation materials)
required for due functioning/performance of the machine.

3. In case the purchaser failed to mention any parts or machine characteristics, without which the machine
operation cannot be smooth or safe, the manufacturer is expected to provide such supplementing
information.




ANNEX 12.3 to Tender conditions

Supplier‘s name

Supplier‘s address

Name and surname of the officer in charge of
the offer

Telephone number

Fax number

E-mail address

By making this offer we confirm that we agree to all purchasing conditions laid down in:

1) Invitation for bids, announced on December 3, 2018 on the European Union Structural Assistance
website www.esinvesticijos.|t

2) Tender conditions;
3) Annexes to tender documents.

We hereby have the pleasure of offering you the following goods:

Pos. Description of Quantity Unit Unit Unit price, Price Price with
No. goods/services/ price, EUR (with excl. VAT VAT
works EUR VAT)
(excl.
VAT)
1 2 3 4 5 6 7 8
TOTAL (total price of the offer)




Proposal of machine technical specification

Machine name (model):

Printing machine

1. Purpose/application

Qnt.

Technical characteristics / purpose

1.1.  Flexographic printing machine,
intended of production of flexible
packaging for food and non-food
products and meeting the highest
quality standards.

1.2.  Types of ink.

1.3.  Print resolution.

1.4.  Plate thickness (mm)

1.5.  Smallest achievable print dot size
(%)

2. Technical features of the machine

2.1.  Maximum size of the machine
working zone (mm.)

2.2.  Printing section module with
independent servo drive (pcs.)

2.3.  Electrical input capacity,
maximum (KW)

2.4.  Machine mechanical speed
minimum (m/min.)

2.5.  Print width (mm.)

2.6.  Materials/substrates to be printed:

2.7.  Printing web thickness (uk.)

2.8.  Printed material/substrate roll
diameter (mm.)

2.9.  Noise level dB(A) (UNI EN
13023:2010 / UNI EN ISO
11204:2010)

2.10. Web movement direction

2.11. Resistance to relative humidity
(%).
2.12. Directives

3. Ink drying systems

3.1.  Drying and air exhaust systems
ensuring full drying of ink (pcs.)

3.2.  Vapour concentration analyser
system (Fire safety requirements).

4. Compressed air and chilling systems

4.1.  Compressed air working pressure
(bar/kPA)

4.2. ClI (central impression) drum
temperature maintenance unit (pcs.)




4.3.  Chilling system for web
temperature stabilization (pcs.)

5. Ink systems

5.1.  Stainless steel closed chambers
(doctor blade systems) with an option
of a third blade (pcs.).

5.2.  Ink supply and cleaning/washing
system for all printing sections (pcs.).

5.3.  Pneumatic ink mixers in
containers for additional mixing of
white ink, varnish, etc. during

printing (pcs).

5.4.  Ink viscosity maintenance system
for all sections (pcs).

5.5.  Containers for collection of used
liquids after washing (pcs).

5.6.  Stainless steel, small capacity
mobile ink supply system which is
directly connected to the ink chamber
(without automatic washing).

6. Machine modules

6.1.  Set of shafts/rolls (mandrel) for
printing and anilox sleeves (pcs).

6.2.  Nip roller for pressure onto
central drum (pcs).

6.3.  Web unwinding module (pcs).

6.4. Web rewinding module NON-
STOP, with web pressure and cutting
option (pcs).

6.5.  Printing web edge monitor and
guidance devices before central drum
(CI) and rewinding module (pcs.)

6.6.  Web break ultrasonic detector in
unwinder and printing section
module (pcs.)

6.7.  Double sided non-contact film
cleaning and antistatic unit (pcs.)

6.8.  Film surface activation discharge
unit 4 — 6 KW with efficient exhaust
ventilation system enabling use of
activation to its full capacity and
suitable for all types of films,
including metalized (pcs.)

6.9.  Carriage/loader for web
loading/unloading with lifting
capacity 1000 kg +/- 200 kg (pcs.)

6.10. Pneumatically powered mandrels
for mounting web rolls (pcs.)




6.11. Automatic web tension control
system.

6.12. Print plate washing modules
(maximum plate width 820 mm)

6.13. Anilox rollers washing module
for washing 2 rollers at a time.
Anilox roller length up to 1100 mm.

6.14. Electric and electronic system
with air conditioning.

6.15. Uninterruptable el. power source
UPS (in case of fluctuation)

7. Quality control systems

7.1.  Video camera for monitoring
print quality (pcs.)

7.2.  Print quality inspection and
control system capable of assurance
100 % quality of the printed product

(pcs.)

7.3.  Automatic colour register system.

7.4.  Automatic print sections
impression system.

8. Static electricity discharge devices

8.1.  Substrate static charge removal
device before Cl drum (pcs.)

8.2.  Substrate static charge removal
device on winding unit (pcs.)

9. Printing sleeves for repeat range.

9.1.  Printing sleeves with anti-static
protection. Repeat range from 300 to
580 mm.

9.2.  Adapted carbon sleeves for repeat
range from 490 to 580 mm (pcs).

10. Anilox rollers.

10.1. Anilox rollers

11. Ink preparation tools.

11.1. Tool set for WB inks preparation.

12. Defects on printed web roll detection
and removal device.

12.1. High resolution scanner for
detection of defects on trial print
(Proofiler). Minimum dimensions of
proof sample: 1000 x 700 mm.
Automatically scans the printed
image and identifies the defects
compared to proof sample. Shows all
deviations, e.g. missing objects,
symbols, punctuation signs, print
errors, etc.




13. Training.

13.1. Purchaser personnel training after
installation of the machine, 100 %
print quality inspection and
management system.

14. Warranty and post warranty service

14.1. During warranty period — 24 h, 7
days a week service on-line. The
machine must have remote
diagnostics feature.

14.2. During warranty period —
service/maintenance by supplier is
free-of-charge. Warranty term
(month).

14.3. A set of spare parts and
tools/instrument according of
supplier’s recommendation (pcs.)

14.4. Tentative pricelist of the main
spare parts after end of warranty
period.

Additional proposals:

The following documents are submitted together with the present offer:

Pos. Submitted document title No.of pages in the
No. document

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

The present offer shall be valid until ..................cccoeenennnn.

I, the undersigned, hereby confirm that all information contained in our offer is correct and that we have not
withheld any information that the participants of the tender were requested to present.



I further confirm that | was not taking part in preparation of the tender documents and | am not in any way
related, affiliated or associated with any company taking part in the tender or any other interested party.

I understand that in case above representations are found to be not true I will be eliminated from the procedure
of above tender and my offer will be rejected.

Position of the Head of the Supplier or a Signature Name, surname
person authorized by him/her



Supplier‘s name

Supplier‘s address

Name and surname of the officer in charge of
the offer

Telephone number

Fax number

E-mail address

By making this offer we confirm that we agree to all purchasing conditions laid down in:

1) Invitation for bids, announced on December 3, 2018 on the European Union Structural Assistance
website www.esinvesticijos.|t

2) Tender conditions;

3) Annexes to tender documents.

We hereby have the pleasure of offering you the following goods:

Pos. Description of Quantity Unit Unit Unit price, Price Price with
No. goods/services/ price, EUR (with excl. VAT VAT
works EUR VAT)
(excl.
VAT)
1 2 3 4 5 6 7 8
TOTAL (total price of the offer)




Proposal of machine technical specification

Machine name (model):

Lamination machine

1. Purpose/application

Qnt.

Technical characteristics / purpose

1.1.  Lamination machine having
the functions of lamination,
intended for food packaging
production, high productivity,
simple to run, easy to
shift/change from order to order
and allowing attaining the
supreme quality level of
packaging.

1.2.  Types of glue.

1.3. Materials to be laminated.

2. Technical characteristics of
lamination machine

2.1.  Machine dimensions
including operation/service zone,
maximum (mm.)

2.2.  Electric input capacity
maximum (KW)

2.3.  Machine mechanical speed
(m/min.)

2.4.  Substrate width (mm.)

2.5.  Glue depositing width,
approx. (mm)

2.6.  Thickness of laminated
materials (n)

2.7. Laminated materials roll
diameter (mm)

2.8.  Weight of laminated
materials, maximum (kg)

2.9.  Noise level dB(A) (UNI EN
13023:2010 / UNI EN ISO
11204:2010)

2.10. Material running direction

2.11. Resistivity to relative
humidity (%).

2.12. Directives

3. Compressed air and cooling
systems

3.1.  Compressed air working
pressure (bar/kPA)




3.2.  Glue temperature
maintenance system.

Principal assemblies of the machine

4. Solvent less adhesives coating.

4.1.  Solvent less adhesive coating
module.

4.2.  Solvent less two component
dispenser.

5. Lamination section

5.1. Lamination module and
temperature maintenance system.

5.2.  Unwinding and winding
equipment, mandrel type (not
roller shaft type).

5.3.  Web winding module with
nip and spreader rollers (pcs).

5.4. Web edge monitor and
guidance systems on both sides
of the web (pcs.)

5.5.  Film surface activation
discharge unit 4 - 6 KW with
efficient exhaust ventilation
system enabling use of activation
to its full capacity and suitable
for all types of films, including
metalized films (pcs.)

5.6.  Electric loader for web
loading/unloading with lifting
capacity 1000 kg + 200 kg (pcs.)

5.7.  Pneumatically powered
mandrels for mounting web rolls

(pcs.)

5.8.  Automatic web tension
control system.

5.9.  Glue mixing and dosage
systems (dispenser) for two
component glues includes
connections for 200 or 1000 Itr.
tanks for both components (pcs.)

6. Ventilation systems

6.1. Efficient an air exhaust
ventilation system (pcs.)

7. Electric and electronic system

7.1. Electric and electronic
control system of the machine

(pcs.)

7.2.  Uninterruptable el. power
source UPS (in case of
fluctuation).




7.3.  Web static charge removal
devices (pcs.)

8. Lamination rollers

8.1.  Set of glue depositing sleeve
rollers (pcs.)

9. Training.

9.1.  Purchaser personnel training
after installation of the machine
in days minimum (d)

10. Warranty and post warranty
service

10.1. During warranty period — 24
h, 7 days a week service on-line
mode. The machine must have
remote diagnostics feature.

10.2. During warranty period —
service/maintenance by supplier
is free-of-charge. Warranty
period not less than (months).

10.3. Post warranty service annual
price offered.

10.4. A set of spare parts and
tools/instrument is according of
supplier’s recommendation

(pcs.)

Additional proposals:

The following documents are submitted together with the present offer:

Pos. Submitted document title
No.

No.of pages in the
document

N|o gk |wIN e




The present offer shall be valid until ................ccocoeinn

I, the undersigned, hereby confirm that all information contained in our offer is correct and that we have not
withheld any information that the participants of the tender were requested to present.

| further confirm that | was not taking part in preparation of the tender documents and | am not in any way
related, affiliated or associated with any company taking part in the tender or any other interested party.

I understand that in case above representations are found to be not true I will be eliminated from the procedure
of above tender and my offer will be rejected.

Position of the Head of the Supplier or a Signature Name, surname
person authorized by him/her



